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-,.,. · •akó - ~na:rad a :régi. 

...._,_jloberú lord nebés helyse&e. 
Kaat~ Jyo:r a ballon. 

t- . ._ IlerényleS - logadúb61. 
Béres y é• To.u111zk7 • 
HomokzASenyoll. 

- Contra ultlmo. 
orssl\r;o• körözé• etu Jnilllomo• ellen. 

.-.-~ TAreza: .& ••ereteJB alkonya. Irta: Kosztka M. 
.. ~ ae.-.,..(~saruok s EJU '&ltkoJI readéir kaland• 

lal. b·t.a: Conan Doyle. 

emberirtó pokolgépet és az _ege~ze om- követeléséről van szó, melylyel ugy Ausz-
tárba dobva az ujabbal kell Ismet ugyan- tria mint Magyarország pénzügyi helyze
csak szörnyü pénzáldozatok mellett a had- tén~k bizonyos fokig elutasítólag kell szem
sereget fölszerelni. , ben állania. Széll és Lukács _ feladata ~p 

Igy váltotta föl a W ~ntzel-pus~at _a oly nehéz és felelősségte~jes, mint osztr~k 
W ern dl, ezt pedig a Mannheh er ~ ~ar IS · · terek: dolga t 
kl·sebb kaliberü tökéletesebb P':lskar_ol be- kollégáiké s a mag~ar mim~~ 

· t még oly tekintetek IS nehezttlk, melyekre 
szélnek. Az Uchaczius bronz agyrn , me- az oöztrákoknak e pillanatban nem kell 
lyekkel annak idején oly nagyra v_ol~?nk, figyelemmel lenniök : tekintetek a par-
s melyeknek beszerzése _su, ly~s mtllt.?kb_a '"' 

-b lt k 8 mar lS lamentre. , , került még ki sem pro a a Ugyanis nemcsak arrol van szo, hogy 

J 

A moloch. 

ujabb' ágJ ukról van szó, . melyek a. b~~ a hadsereg gyorstüzelő ágyukk~l láttas: 
háboruban épen most tes~I~. !e rendkivuh sék el és a létszám is emeltes~.ek ,- aml 
sikerrel beválóságuk probaJat 8 melyek már magában elviselhetetle,n kol_tsegekkal 
nélkül általános meggyőződés szerint egr t a 

6 hadsereg sem tartható többé harczke- járna, hanem a haditcng~res·ze .. 1s a m -t 
.~~c· Arad, Aprilis • ga fejlesztéséhez exol'bttans osszegeke 

A milyen áldásos az , emberi , szel,lem pesnek. , . .1. követel. SaJ'átkép ezen utóbbi követelés t Ez a me(Ygyőződes domma Ja az os~- 'l' 
·· .. ta.tálékonysága a tudomany eren es a trák-magyar ohadsereg intéző, köreine~ IS okozza a legtöbb .nehé_:;sége,t, •ert Vl ~os 

vállalkozások mindazon ágazataiban, me- a felfogását, ez az oka a Becsben f?lme- hogy a jövő évi költsegvetesbe e elm~~ 
lyek az emberi kulturát, el~_bb~e v?szi~ és rt"llt legnJ· abb komplikácz_iónak,, m, elyrol l_a- beállitott összeg csak eqy részlet, mely mo-
a fo .. ldo"n valo' meg. élhetes folteteleit ko ny- h t ·· tt f lytat· o'lagos részletekben re)' lik a 

Punknak má1· tcgnap1 szamaban 1r go o . 
, nyitik, ép oly végzet~s .. tohe~~e~{ b~z?n(.t~l teljes nagy igazság. " 

a népekre azon eszkozok tokeletel:>bltes~- adt~k~a!!var miniszterek ugyanis azért Föltehető volt, hogy a szabadelvu 
ben Cxcella, ló találékonyság, mely a gyu- <JJ h ' t k" tele'sekkel szemben nem fog-tartozkodnak ez idő szerint Bécsben, ogy par e ove löletnek, a háborunak áll szolgálatában. s . .1 " 1 ... 1 a.l w;:.~Hrur JU1.D'\la.n.._.ja...rideg .. álláspontot, 

l .• .,_ h "- f'm\wr. '"l n kr..,.r." l-."fl,·;~~·.,..,;niq'lll ~".---

•
-~~~a~r;rn~t~ö~r~cl~~~·'l~'i~K-~~L~~·~~-~~~·p~~~·ii~K·~~~·~~e~·~.·~l\~·~=:~:::~·dcl~~io clG ~~u~ ha~~~M8ilah~ü~ik~m~ny ak~ 

0 •ullll::iltöe, legyőzze. teodő költségvetés azon · összege iránt, zös hadseregben és haditengerészetben 
·-" A hadseregnek folytatólagos fejlesztése melynek erejéig a hadsereg és haditenge- !Monyos .reformok Iletheléptetését helyezné kilá-

és fölszerelésében alig van már többé részet ujabb beszerzések és felszerelések- tásba. 
· · · ·; · ·megállapodás, még be ~em fejeződött va- kel legyen ellátható. Már most vagy a hadügyi kormány 

·~ lamely uj ,~egyverner esze. rzésének óriási Ezen költségvetés összeállitása a jelen támasztott ezen ellenérték megadása kö-
. .,-áldozatokat követ r· akciója s ime egy pillanatban adott viszonyok közt ugy a rül nehézségek et, vagy a magyar kormány 
.. ujabb, tökéleter b találmány már ócska magyar, mint az osztrák kormányra nézve rendelkezésére álló fedezet előteremtése 

·· .4vassá deval• ja az előbb még megcsodált különösen fontos és nehéz dolog, mint- okoz nehézséget, elég az hozzá, hogy 
~~--- --~ - -~ ~ ---- ---- ~~ ---·· ---·--- -- ---- ·-- -·-

A szerelern alkonya. 
, Irta: Kosz:tka Mihli.ty. 

nwHbe, hogy leszMüls7., le a feneketlen mély
séghA, oda, hol a küzdést kezdted ... 

let egy foka volt már a közöttünk levő szere· 
lern és mégis csalódnom kellett. 

.:jL....;-
. f (A véletlenség, avagy valamelyes csodálatos te-
Y , lepathia, de rendesen ugy történt, hogy mrkor va-

Es érezve a hatalmas csapást melleden és 
tudva ugyanabban a pillanatban, hogy buknod 
kell, akkor is első sorln:m nem magadra, hanem 
arra az istenáldotta nőre gondolsz, kit balkarod 
vaspántként átölelve tart és nem rántod le ma
gaddal a mélybe, hunt>m elboc~átod őt, kit az 
utolsó lépés ki vételével magaddal a hegyre fel
vivél, ott hagy0d őt egy lépés távolságnyira a 
boldogságtól, s csak magad zuhansz le a 
mélyf.e ... 

A barátom: Es ki biztosit téged arról, hogy 
az a szerelem, melyet irántad mutattak, nem 
VCllt csak puszta tettetés, hogy skártban tartsanak 
téged mindaddig, mig más, nálad különb nem 
jön ... 

·~ " lami kü.lönös ?,röm é~t~ ava'?y na~y csapás sujtott 
le, az en erdA~yorRzagt baratom mmdig felkereset.t. 

.~ Ilyenkor hol fekezett az öröm kitöréseiben, hol csil· 
lapította szenvedéseim. Most csapas Rujtott. Es az 

··· ,. én bal'átom eljött, hogy az ó különös módszerével 
-·~llbogyan megvigasztaljon. Leírom a mi beszél!{e

tésünket, ugy, a hogy történt, a mikápen 6 töreke
. dett az én~ kisemmizett szivembe bátorságot önteni.) 

.·'i 

~-

· ... ~ _ ._, É~: Sz inte alig tudom rendbeszedni a gon
dolataim. SehogysHm birom megérteni az álla

.~ )?O tot. Y edd ezt az esetet, hogy évek és évek 
·o~ .. j{uzködöl, hogy feljuss a hegy csucsá ra, 

_ hol el~yered összes fáradfilmaid jutalmát : a 
,_..eoldogsagot. Nem segit senki e kü~:delemben, 
. ,"_ ső~ ellenkezőleg mindig akad, ki egyet ránt-;on 

_;.rDaJtad, ~ely vissza-visszavet egy-két lépésset 
. e. te mltsem törődöl ezzel. k ü:r.desz tQvább 

..._ tl'-ini erővel. S mig jobb kezeddel rtwgad előtt 
, az utat egyengeted, csapá..~t. irbíst vágsz ma
gad előtt, a bal karoddal : vágy>~id és eszrné-:ye? nö alakj~t öleled magadhoz és igy tiir· 
~~z .a v~g fele. Es már csak egy lépés. egy 

_,_~l 0 so erofes_zités hiányzik, mely után tied az 
~f llol?og~aga. Mtdőn előugl'ik egy szikla mö-

~ g va am1 fekete ember és oly erővel vág 

Ilyenféleképen történt velem, barátom. Es 
most a rázkódtatás fájdalmait mf'g ki nem he
verve, még meg nem értve a bukás szörnj'ü 
hatását, rombolását lelkemben: ilyen az én 
lelki világom. 

A barátom: ElhiszPm, nagy a te lelked fáj
dalma, hiszen ért~m U'ol=-ó bt>tiiig a hasonlatot, 
melyet a hegy csucf'ára tilaszó férfi küzfh•lmé
ről mondottál. tudom, ert ··m a te nagy szerPlmi 
tragédiúdat, de azért kár· rlc-.iigg~dni a~nyira . 
Magam is szeret1em, s magam IS csalodtam, 
ta1án mé(J' szörnvüsf'gP!'e!Jb volt az én csalódá 
som a ti;<l nél, mert az a csalódás f'gy egész 
vil~got döntött össze a lelkemben: az ideálizmus 
aranyfelhős, tis7.ta világát. 

En: A te csRiódásod sose lehetett olyan 
nagy és olyan fájdalmas, mint az enyém. A te 
Rzerelmed mindig csak egyoldalu volt, mindig 
csak te szerettél, de tég··d nPm szerettek soha. 
De engem szcrl'ttrk, a sz.erPlem vak fanatiz
musával, a szPnvedély lobogó lángjával, az örü-

Mai száJnunk 1:! oldal .. 

Én: Ne mondd tovább. A lelkembfln tit
kon élő sejtelemnek adsz kifejezést. Es mégis, 
ha százezer érvvel támogathatnád e rut gya
nusitást, akkor se tudnék hinni benne. Hogyan, 
hát annyira tudna sülyedni a nő, hogy érzel
mPit igy tudná piaezra vinni? Lakozhatik a 
női kebelben ennyi rafinéria, hogy Ávek során 
tudja áltatni a férfit, aki a saját lelkéből kisza· 
kitott részeket viszi a közös oltárra áldozatul'/ 
Feltét.e\ezhetsz·e annyi hálátlanságot egy sziv· 
ben, mely képes megtagadni önönmagát nyo
morult anyagi érdekekért 1 

A barátom : Es mégis ugy van : megta· 
gadott. 

Én: Olyan könnyü a te álláspontod. Azt 
mondod: megtagadott és én ]e vagyok győzve. 
Igaz : megtagadoLt, nem is nagy küzdelem után, 
csak egyszerüen kimondta a halálos itéletet 
reám. ~s én ki voltam kizetve. Még nem is 
pöröl h E'. t ek vele, hiszen ugy . egye_ztünk meg, ha 
valamikor be fog következDI, a~ 1~ö, hogy __ ~a
lamelyikiink kiábrándul a masJkbol (én kulon
r>en nlindig ki vettem mugam ez alól), ugy egy
szcrüen szétválunk: jobbra ő, halra én. De 
rég volt nuír nagyon, hogy ezt az egyezséget 
kötöttük. Azóta sokkalta jobban összefol'l'ottunk, 
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távirati értesülésiink szerint az alkudozá
sok körül nehézségek meriiltek föl és a 
közö!:l hadügyminiszter a visszalépésével 
fenyegetődzött. Valósággal a pénzügyi 
helyzet éppen nem kedvező a hadiigyi 
kormány követelődzéseinek kielégítésére, 
mert ott vagyunk, hogy a pénzügyminisz
ternek már-már a pénztári készlethez kell 
nyulnia és a nagyobb rendkivüli kiadá
sokra kölcsönt kellene lanszíroznia pedig 
efféle beruházási kölcsönről a pénzpiacz 
destruktiv irányzata folytán ez idő szerint 
szó sem lehet. 

Igy hát oda jutottunk most, hogy a 
hadsereg molochja ujabb áldozatot köve
tel, vagy a pénzünket nyeli el, vagy a 
saját - mim'szterét. 

Makó - marad a régi. 
- Az A r a d i K ö z ll\ n y tudósitóJától. -

Arad, április 6. 

Ismeretes, hogy a malcói városi közigazga· 
tfu; ban fejetlenség és rendszertelenség ura l ko· 
dik, mely igen sok anyagi kárt okozott s mely 
már a belügyminiszter figyeimét is magára 
hívta. Nemrég a nliniszter meghagyásából lent 
ját't Mnkón Kaffka László osztálytanácsos, a ki 
tüzetes vizsgálat után a város egész ügyk~ze

lését, főleg pedig a vagyon kezelését kritikán 
alul állónak találta és sürgősen elrendelte, hogy 
a város uj szervezeti szabályrendeletet dolgoz-
zon ki. 

Meg volna már a szabályrendelet, eikészi
tette Návay Lajos dr. megyei főjegyző. Azt ja
vasolja benne, hogy az egyes tiszti állások ügy
köre és felelőssége pontosan mP-gállapittassék, 
nehogy a közelmultban előfordult anomáliák is
métlődjenek. A rendszertelenség, a fejetlenség, 
- ugymood a főjegyző - sokkalta nagyobb 
kárt okoz ~lakó viru::; kdzön:sl'gl'nek, míut az 

j 
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annak szankcziójával élethe léptessék az uj emeltfl ki a felfedt'zett leiratot s a képviselet. 
rendet, mflly hivatva ,-an Makó város rom- kiváns;1gára felolvnsta. Az állandó válal:':ttmány 
lott közigazgatási éietében gyökeres át.alakitá- arra kéri a képviseletet, hogy a szervezési sza
sokat hajtani végre s az ott uralgó fejetlen- bályzat módo.sítására -vonatkozó részt vegye tár
sP-get mcgszüntetve, egészséges állapotot te· gyalás alá, a nyugdíj szabályzat tárgyalására 
remteni. pedig 30 nap mulva tartandó ujabb közgyülés 

A közgyiilés pedig - ott már ismeretes megtartását javasolja. 
ez a tempó - mt>gcselekedte ujból azt a tréfát, Börcsök Gergely vehemensen megtámadta 
hogy a szabályrendeleti javaslatot egyszerűen le- ezután Nitvay elaborátumát. l'teki az egés~bM~~ 
szavazta s kimondotta nagy többséggel, hogy vezési munka feleslt>gcs, mert bár háromszor ... 
neki bizony semmi ujitásra szüksége nincs. átolvasta, de nem talált benne semmi elfogudhci~;; 

A nevezetes közgyiilés tegnap folyt le s indokot. Hét pontban foglalta össze a szer
azt Cseresnyés János helyP.ttes polgármester ve- vezési szabályrendelet ellen támasztott kifo
zette. A kitűzött tárgy feletti határozat hozatal gásait. 

- ....... " ~ 

sürgősségét adta indokául annak, hogy rend- A főindok, a mi mind a hét pontban ~ 
kivüli közgyülésen vétette elő a szervezési sza- métlődött, az, hogy elég sok az adó, meg a. . 
bályrendelet módositására kiküldött bizottság közköltség, hát ne csináljunk ujabb ki~~ 
munkálatát. kat. Maradjon minden ugy, amint volt. Indit-

A belgyminiszter urnak a Kaffka László ványozza, hogy a szervezési szablílyrPndclet'" ' 
által teljesitett vizsgálatból kifolyólag leküldött 1 egyszer s mindenkorra vétessék le a napirendrőL ,c 

rendeteta - ugymond - a városi ügykezelés Návay Lajos, Gróf( Gyula, Mágori Súmuel.-
mnjdnem minden részét, különösen pedig a vá- is Bál6 Benedek jelentkeztek ezután szólásra, 
rosi vagyonkezelést olyannak találta, a mely de a türelmetlen képviselet már szavazni óhaj· 
tovább fenn nem állhat, a melyen azonnal segi- tott., ugy, hogy midőn Bakos FerencZ' '1tllen.t"
teni kell. A bizottság eme hiányokat a mostani kezett szólásra, a nagy zajban alig lehetett s_za· · 
szervezetben teljesen felismerve, minden mellék vát meghallani. _ 
tekintetek figyelmen kivül hagyásával, egyedül Ezután Cseresnyés polgármester szav:~.~!~ ~ 
a város érdekét szolgálva, iparkodott az orvo- bocsátotta az inditványt. 60 bizottsági tag igen~· 
solható bajokon segíteni. nel, 92 pedig nemmel szavazott s igy a váro~j 1 

Ezen eszmétől vezéreltrtve, kéri a képvi- szrrvezési szahályrcndelet lekerült a napirf'nclről 
sAletet s annak minden egyes tagját, tegyen e =-==-==-=-======-=====~ 

tárgy megítélésénél mind, n mellék tekintetet T Á VIRATOK. .c,-- -
félre, vezérelje őt is hasonló tiszta érdek s 
határozatát komoly megfontolás után hozza 
meg. 

Ezután Bakos Ferencz városi főjegyzőnek 
kellett volna a belügyminisztP.r l~iratát.,..,..fel.nl 

vasnia. Hanem a közgyülés hiába leste Bakos 
megszólalását, az akta nem volt sehol. Miután 
hosszadalmas kapkodás után sem tudta Bakos 
fű il' J\ - 'l l • 

A közös miniszteri tanácskozás. 

Bécs, április 6. (Saj. tud. távirata.)./ 
A bécsi közös miniszteri tanácskozások 
.l~· ' . 2 és fél órától este 6 óráig,-r· · 
tottak. Holnap délelőtt folytatják. . . 

. ' _"._ 

"u u tut, a~~~~~Jct~~~~HfSt~~·u. --~ ... ~.: 
c-____..-~ CSekély.ruiJozat, mely nehány UISZt 'lM~lO ll:t;tl• 

\ téRének felemelése által reájuk hám!. Szabá-

aml cgyebiránt húbc-hóba már. meges~tt a va
rosi közgyiiléscken - Cseresnyes polgarmester 
10 perezre kénytelen volt az ülést felfüggesz
teni, időt adván arra, hogy a fontos okmány 
valami rejtett zugból előkerüljön. 

Wlas.s-ics Gyula kultuszminiszter most va
sárnap utazik el MeránbóLés husvét utáni 

l lyozva van végül a javaslatban a nyugdíj kér· 

\

- dése is. 

t 

A nogy a szabályrendeleti javaslat elké· 
szült, összehivták a város közgyülését, hogy 

legab\bb én ugy képzeltem, ho~y .s~m a leh~~~
sége is fenmaradt volna a szetvalas eszmeJ~
nek. E pillanatban is a fülembe cseng egk1~ 
legutoiso beszélgetésünk. Atöle\ve tartotta et 
karjával.a nyakam és :.~gy k~rdez~~: 

- Es sose vállhatunk m1 széjjel'? 
~~n feleltem : . .

1 1 - MaO'a elválhat tőlem, P,n magato H so 111. 
A be~ület,.)s meggyőződés és az eros sze-

relem hangján mondottam ezeket. Láttad volna 
arczán az öröm kifRjezését, érczted volna kar· 
·ainak lázas szoritását és azt a boldog reme· 
kést, mely egész lé~yén átfuLott : akkor nem 
kételkednél az ő ,!'Ztvében. 

A barátom: Es mégis megtagadott. 
Én : Rettenetesen kínzasz e szavakk~l s 

nem tudlak meggyőzni. Hol yegy~m az erv;e
ket, hogy megváltoz~assarn _v~l~~enye~et. L~t
tad te a mi szerelmunk feJlodcset '? N~~- El· 
mondom. Társtalanul bolyongtam !l v!lagban. 
Nem volt, ki szeretett, nem V?lt, kJt .szereth~t
tem volna. Huszonkét éves sztvem lazas vere 
pedig mínden izével kivánta a szerelmet. Ekkor 
találtam reá. Talán nem is jól mondtam, nem 

találtam" hanem ekkor fedeztem fel. A vas: 
tag kavic;réteg alól is megláttam a ki villan o 
gyémántot. Boldo_g szeretettel vittem ~lühelyem
be és lázas sietseggel kezdtem & cs1szoláshoz. 
Minden nap uj siker koronázta fára~t~ágo~, 
minden nap uj szint vetett, egy-egy ~Ifenyesl
tett lapocska és én mohó . v~~~gy~l szlttam ma· 
gamba lelkének összes szm.)~tekait,_ de a ben
sőmben már ott égett a feltekenyseg, az, aggo· 
dalom, hogy jő idő, mikor e~y nálam~al h~
talmasabb kiragadja a talált kmcset. Feltö sej· 
teirnem nem csalt, az é"l gyémántom egy . ?ap 
hamis fényt vetett. Tudásom minden ereJevel 
láttam a inunkához, hogy kiigazítsam a meg-

Szünet után Bakos főjegyző nagy diadallal 

bicsaklott szinlétrát és sikerült is nekefl:l. Többé 
nem volt okom az aggodalomra. A szmek _va
kon engedelmeskedtek nekem. Olykor- proba· 
kép - merész játékot üztem vele : akarata és 
természete ellenére ll)lls szint Játszattam vele, 
mint ő akart vetni. Es ő enge elmes~t~dett n.e· 
kem. Az egyénisége ugy b~leolvadt mar. az ~n 
lelkembe, hogy gondolko_zm se tudott mar nel
külem. Az én második enem volt ~· Csak a 
belső láz emésztette, a folyton ut~n~m való 
vágy. Sose felejtem el egyik !fiondasa~: "e~
gem napról-napra sorvaszt a vagy s m1re maJd 
itt lesz a boldog idő: elfogyt_am, nem_ lesz be
lőlem semmi csak egy halvany emle~ lelke~
ben". Lásd, Így forrottunk mi ös~ze, Igy f~no· 
dott össze a lelkünk, ilyen a m1 ~zerelmun,~. 

A barátom: Ilyen volt csak. Htsz a g) e· 
mánt többé nem a tied. Másnak ~a~yog. Vedd 
fe\ vésődet, melylyel olyan ragyogoya f~ragt~k 
őt és szurd át vele szivedet; bocsass k1 belole 
minden szenvedélyes, szerelmes vért, beteg, 
rossz nem oda való dolog az. Ne szere~s a 
sziveddel csak az eszeddeL A szer~le~ k1halt, 
talán te Íeszel az utólsó trubadur, k1 f!leg !Ue~
énekelted kedvesed bájos szépségét, ~slelll aJ
kait forró csókjait. Lehet, hogy a sz1v~d mé· 
lyéből jöttek azok a csengő rimek, l!llt érté~ 
el vele. Azt mondták reád minden blZonn~al · 
fantázia nem reális gondolkozásu ; keresunk 
mást. Piszkos érdP.k a világ minden mo~zanata. 

Hadd, barátom, kisértsd meg f~lednL Nem 
érdemelte meg azt az önzetle! szav.~t, ~elyet 
neki adtál s melyet most könnyelmue':l VIssza
dobott. Azt a vörös fonalat, mely edd1g az ö 
utját jelezte meHetted, egyetlen vastag tol!vo
nással huzd át és azon tul haladj emelt fovel 
tovább, biztos léptekkel ezélod felé. 

kedden biztosan átveszi tárczáját. ···<· 
---.oe~" 

Az olasz király elleni marénylet ,"_,_, . .... 

Róma, április 6. (Saj. tud. tá~; 
A teramói esküdtszék Acearitót az olasz . 
király elleni merényletben való bűnrészes-""'·
ség vádja alól fölmentette, mit a je~ 
levő kö1.önség élánk tetszépel~~-. 

Roberts lord nehéz helyzete. 
- ,\z A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -- .-

Arad, hprilis 6. .. 

A londoni katonai körök ismét -~n
dolkodóba esnek. Ismét félni kezdenek. 
Komolyan beszélik és mérlegelik Roberts---
lord helyzetét és azt nehéznek nl ú · ilk, -: 
sőt azt mondják, hogy Bloemfi . m - _ 
adása már csak órák kérdése lehtd. Roberts··~ 
lord helyzetét nagyon neheziti a Jó~iány, ... .,. 
a nagy "izszükséglet és a legény~e~- IJ,l-__ . 
házkodási mizériái. Nincsenek.~qut'f. -ill! 
angoloknak. Ez pedig öreg hiba. ,_ .~ 

Mig az egyik sürgöny azt jele~~i, }'ingy J 
Bloemfontein körül 20,000 bur gyult ossze; ·· j 

addig más tá,iratok a bur fegy_ve_rek ~i~--~ 
csőségét és az angolok vereseg~t ~-ll'- J 
detik. Ha ezek az ütközetek nem ~on· · 
tők, de mindenesetre hivatottak ·a6, ~
derekasan megjavitsák a- burok különben -
sem rossz helyzetét. . , -..-

Legközelebbre igen fontos h1rek. .·~ ~ 
tók a hur háboru szinteréről. A ,le~~~ , 
hiradás talán Bloemfontein kapitulaczwJat. . _; 

fogja bejelenteni. , . . 
Ma érkezett ta.v1ratamk a 
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Lontion, áprili~ 6. 

A Dally News-nak: jelentik Mafekingböl 
30-iki kelettel: A várost ostromló burok szá
mát itt még 2000·re becsülik. Ma a burok erő
sen ágyuzták a várost. A városban azt hiszik, 
hogy egy fölmentő sereg közel van. 

A Times-nak jelentik Bloemfonteinhől 4-iki 
kelettel :Tegnap meglehetősen erő~ ellenséges c::;a
pat bukkant fel három ágyuval a Bushmans ko p 
irányában, a melyet még egy század lovasitott 
queenslandi gyalogságból álló figyelő őrség tar
tott megszáltva. Kisebb bur csapatok esetepa
téba keveredtek az angol előőrsökkel, ma reg
gel azonban kiderült, hogy a burok nagyóbb 
ivben meg akarják kerülni a jobbold tlról 
Bloemfonteínt. Ma reggel a Bushmanskopon dél
ről ágyuzást hallottak. 

~~ 

London, ápdlis 6. 

A Daily News-nak jelentik Prelóriából 
2-iki kelettel: Plumer ezredes Mafekingtől hat 
mártföldnyire előrenyomul. A burok visszavo
lásra kényszeritették az angolokat, a kiknek 

·' ,~_ ... ezuttal 20 halottjuk és 19 sebesültjök volt. A 
burok vesztesége egy halott és két sebe:sült 
volt. Baden-Powell ezredes ugyanakkor kiroha
nást intézett a városból, de a burok visszaverték 
az angolokat, 

.. A Daily Mail jP.lent,i Bloemfonteinból 4-iki 
kelottel: Clement tábornek 6000 főnyi hadosz
tálya ma reggel 15 napi menetelés után Bloem
fonteinbe érkezett és ideiglenesen a várostól 
északra öt mértföldnyire ütött. tábort. 

A Daily News-nak jelenlik Lourenco-Mar
quezból 4-iki k~lettel, hogy Steyn elnököt Oran
je szanadáliam főparancsnokává nevezték ki. 

London, április 6. 

i_ Londonban nagyon aggólinak Bloem
._.,- ~· . · fontein sorsa miatt és a város elestét 
~· •-~~l·ák kérdésének tartják. Katonai körök-

be~y vélekednek, hogy Roberts lord 
kénytelen lesz kiüríteni a várost. 

A Fokvárosból két nap előtt elindult 
~"" "Union Castle" gőzös a nyilt tengeren 

összeütközött egy szá!litó hajóval és 
elmerült. 

,-

•·eeft· 

Bérczy és Tauszky. 
.,.~~ . . - Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

-~·"\"~""'~;::'J'_.,·., 

Budapest, április 6. 

A budapesti hUntető törvényszók ma tár
gyalta Haupt biró elnöklete alatt Bérrzy Béla 
rendőrkapitány rágalmazási pörét Tauszky Miksa 
szállító ellen. Az eset előzményei visszanyuJnak 
arr& az időre midőn Kovács F. Sándor 1898. 
február l-én egy röpiratot bocsátott ki Rudnay 
Béla és BP.rezi Béla czimen. gbben a röpirat
ban Kovács F. Sándor azt írta, hogy 1889. év 
folyamán Bérczy Béla kihívatta éjnek idején 
Tauszky Miksát, a ki akkor az államrendőrség 
fa- és szénszállitója volt a Bathory-féle kávé
házból s tőle soo frtot követelt, mert elleneset
ben & Tauszky ellen ugyanezen időben a rend
őrség részére történt fa- és szénszállitás körül 
felmerült állitótagos visszaélések tekintetében 
folytatott rendőri nyomozat körében kellemet
lenségeket helyezett kilátásba. Ezeket az ada
tokat Tauszky szolgáltatta Kovács F. Sándor
nak, aki ellen sajtópört is inditott, de ezt utó· 
lag visszavonta. 

Miután Tauszky a fenti esetet a Millen-. " 
DlUm" kávéházban egész sereg tanu füle hal-
lat~& mondta el Kovács F. Sándornak, Bérczy 
nyllvános rágalmazás vétsége miatt tett felje
lentést Tanszky ellen, akit e feljelentés követ· 
keztében a törvényszék hivatalból üldözendő 
rágalmazás vétsége miatt helyezett vád alá. A 
mai tárgyaláson a vádat dr. Keserű Lajos al-

............. ***** . 

ügyész képviselte, vádlott Tauszky Miksát dr. 
Keszits Antal ügyvéd védte. 

Elnök megnyitva a tárgyalást, konstatálja, 
hogy néhány beidézett tanu, köztük Eötvös 
Károly képviselő, Sélley Sándor dr. miniszteri 
tanácsos nem jelent meg. Keszits Antal dr. vé
ciő, az ügy megszüntetését kérte, mert a ká
véházban, tehát nyilvános helyen elkövetett rá
galmazás megtorlása iránt folyamatba tett el
járás megindítására az ügyésznek nem volt és 
nincs is felhatalmazása. Keserű dr. ügyész el
lenzése után a tanács határozathozataira vonult 
vissza. A törvényszék a védő kArelmét eluta· 
sitja s a felhatalmazás tekintetében személye
sen meg fogja hallgatni Budnay főkapitányt, a 
kit telefon utján be is idéztek. 

Tauszky általános kérdésekre történt ki· 
hallgatása után vádlott, miután elnök a tárgya
lás megkezdését rendelte el, azon kérelmet te:r· 
jesztette a törvényszék elé, hogy a rágalmazási 
pörének tárgyalása előtt, egy sikkasztási, szin
tén a mai napra kitűzött bünpörét tárgyal
ják le. 

Elnök a vádlott kérHlméhez képest el is 
kezdte nyomban a Fuchswald és Bernfeld bé
csi czégnek Tauszky elleni sikkasztási panaszá
nak tárgyalását. 

A vád az volt, hogy 1896. év folyamán a 
nevezett bécsi czégtól Tauszky 2 drb. szőnye
get vett bizományba 486 frt értékben. E sző

nyegeket 2 drb. váltóval egyenlitette ki Ma
rick György ügyvMnél. Az egyikét a váltók
nak be is váltotta, a másikat azonban perelnie 
kellett Marich ügyvédnek ellenében. Mikor az
tán hire futott, hogy Tauszky időközben in
solvens lett, a czég feljelentette őt sikkasztás 
miatt. 

A rágalmazási pörre térve át, a vád ismer
tetése után megjegyzi elnök, hogy a . vádlott 
állitásai némi tekintetben igazoltak,,. amennyF · 
ben az eset történtekor Tauszky meg is jelent 
Balog Albin rendőrfogalmazó előtt, hogy pa· 
naszt tegyen BÁrczi ellen. Balog utasitotta is 
akkor Tauszkyt, hogy hova menjen, de hogy 
meglette volna, annak nyoma nincsen. 

Tauszky tagadja, hogy a ll év előtti esetet 
Kovács Sándornak a röpirat megjelenése előtt 

mondotta volna el. 
Ő csak a röpirat megjelenése után tett 

szemrehányást Kovácsnak, mert ez az ő előtte 
történt eseményekkel kapcsolaLban emlegette a 
nevét. Elnök kérdésére aztán részletesen el
mondja Bérczi zsarolási kisérletét. A Báthory 
kávéházból hivatta egy éjjel magához Bérczi, 
aki akkor még csak fogalmazó volt s a Muzeum 
utczában lakott. Bérczi ekkor utalva arra, hogy 
ellene vizsgálatot folytat, soo frtot kért tőte. 

- Lássa nézzen körül - szólt hozzá Bérczi 
- itt nincsen senki sem. Nekem holnap dél· 
előtti 10 óráig kell a pénz. Ő akkor ezt az 
esetet másnap elmondta Tauber Leonak, majd 
Eötvös Károlynak, aki fel is ment Török Jó
zsef főkapitányhoz, ahová később őt is felhív
ták. Ott dr. Magyary főkapitánysági titkár jegy
zőkönyvet vett fel az esetrőL Hogy a vizsgálat 
eredménye mi lett, nem tudja, de azt hallotta, 
hogy az aktáknak nyoma veszett. 

Bérczi Béla tagadja Tauszky előadását. 
Helyreigazításként előadja, hogy nem igaz, 
hogy ő jelentettn volna fel Tauszkyt. -
Ellenkezőleg 'l auszky járt fenn Tauber Leo 
drral ő nála egy éjjel s ott megfenyegették őt. 
ű másnap jelentést is tett főnökének, Farkas 
Lajos jelenlegi rendőrtanácsosnak. A szem· 
besités meglehetős érdekes volt. - Ugy 
Tauszky, mint Bérczi fenntartották vallomá
saikat. Utánuk a tanuic kihallgatására került 
a sor. 

A törvényszék a késő délutáni órákban 
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hirdette ki itéletét, mely 100 korona fő és 50 
korona mallékbüntetés erejéig marasztalta el 
Tauszkyt. 

Bérczy kapitány sulyosbitásért felebbezett. 

Homokzátonyok. 
- Vi~áték 3 felvonásban. lrta: M o l n á r Gy. Gyula.. Elő

ször adták & Nemzeti szinházb&n április 6-án. -

Molnár Gyula hosszu ideig egy vidéki lap 
szerkesztője volt és ügyvédi praxisa és politikai 
müködése és szereplése mellett a szépirodalom
mal is foglalkozott. Még pedig sokkal nagyobb 
tehetséggel, semmint azt a kritika méltányolta, 
Már hiába, be kell ism~rnünk, hogy a főváros 
nem sokat törődik a vidéki íróval s ha ez az 
iró csak némiképen is érvényesülni akar, a fő

városba kell jönnie. Igy tett Molnár is, a ki ne
hány év előtt a fővárosba költözött s miután a 
vidéken csak a maga gyönyörüségére írhatta 
drámáit és vígjátékait., itt rövid idő alatt sike~ 
rült "Homokzátonyok" czimü vigjátékát a Nem
zeti szinházzal elfogadtatnia. 

Hogy ez az állapot, a mi a vidék mellőzé
sét tünteti fel rikitóan, - korántsem egészsé
ges, az kétségtelen. Mert hasztalan hil'atkozik 
bárki is arra, hogy az írónak meg kell ismernie 
közvetlen közelből a főváros légkörét, irodalmi 
és müvés'T.i levegőjét, - mi abban a vélemény
ben vagyunk, hogy csak a természet ölében bu
zognak fel az igazi tehetségek s a fővárosi író
nak legalább is époly szliksége van a vidékre, 
mert csak ott szivhat magába "magyar, tehát 
nemzeti impressziókat, mint a hogy a vidéki 
írónak is javára válik, ha a fővárosi viszonyok
kal megismerkedik. 

Ez alkalomszerű kitérés után rátérhetünk 
magára a darabra, amely a Nemzeti szinháznak 
ez idén első eredeti vigjátéka. AZ élet kisebb 
bajai&,- könRyebben leküzdhető _akadályait jelz.i 
s azzal a társadalmi kinövésset foglalkozik, a 
mely már-már epidemiává. fajult, - t. i. a spi
ritizmussal s az ezzel folytatott üzelmekkeL Tré- . 
fás, szatirikus alakban tárgyalja ezt a modern 
babonát s a baj gyógyitása közben megnevet- · 
teti a közönséget. 

A mese Liány főispán és neje Matild (Cs. 
Alszegi) közötti viszonyt tárgyalja. A főispán-· 
nak egy primadonuával folytatott viszonya miatt; 
neje elhidegül és el akar válni tőle. Kapó1·a jön 
régi udvarlója r~ejér Ákos (Dezsői), a ki Matil- , 
do~ két milliójáért szivesen elvenné. A férj 
azonban igazán csak a feleségét, e'zt a büszke' 
asszonyt szereti, a kit ujból minden áron meg~ 
akar nyerni. SikerUl is ez neki, miutárr·-Á«:o 
ravaszságáról és hozományvadászatáról az asz
szony meggyőzQdik. ~ 

E mesét két mulatságos alak sajátságo 
szerelmi viszonya egésziti ki. 

Melinda (Csiilag Teréz) egy zárdában ne 
velkedett grófnő erősen hisz a spiritizmusb 
mindig csak a szellemekkel foglalkozik és las 
sankint férfigyűlölóvé lesz. Ebben a nőben vé 
felismerni Torday Achilles a női ideált, mert 
viszont nőgyűlölő és legkedvenczebb foglalk 
zása a medvevadászat Házasságra is lépne 
azzal a feltétellel, hogy mindenki külön magá 
nak él. A házasság ideje alatt Achilles meg 
tudja, hogy neje Litkovszky zongoramüvéssze 
spiritiszta seauce-okon mulat s ez már plety 
kára is okot ad. Megembereli magát és pá 
bajra hívja ki Litkovszkyt (Náday) a ki gy 
ván viselkedik. A két excentrikus alak azt 
egymás szivére talál. 

Ezt a mesét élénk, vidám és 
beszédek és ötletek tarkitják. 

A darab a zsufolásig megtelt szinház k 
zönségének tetszett s a szerzőt sokszor a lá 
pák elé szólitotta. 

A szereplők kitettek magukért és minde 
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elkövettek, hogy a magyar szerző darabját 
diadalra vigyék. 

Alszegi, Csillag és Náday valósággal excel
láltak és pompás alakitásukkal szaporitották 
régi sikereiket. 

A nagyfejű kritikusok gunyolódtak, mint 
rendesen, a mikor magyar iró darabját ad• 
ják elő. 

A közönség között ott Tolt gróf Apponyi 
Albert is, Molnár Gyula régi barátj11, a ki so
kat tapsolt az előadóknak s a szerzőnek is. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: B ö r e g é r, operette. (Páratlan bérlet.) 
Vasárnap: Délután: St e r n I zsák. életkép. Este: A 

p i r os b u g y e ll á r is, népszinmü. (Páros bérlet.) 

Márta. 
- Müller Ottó karmester jubileuma. -

Harminszöt éves karm~steri müködés után 
Müller Ottó a mai előadás alatt azt a jóleső 
!fteggyőződést szerezhette, hogy az aradi kö
zönség derék müködését mindenkor megbe-

1- csülni és méltányolni tudta, továbbá azt, hogy l a szintársulat minden egyes tagja őszinte sze-

t 
l 
J 

' ~ 
' 

• retettel viseltetett irányában. Ez az elismerés 
külsőleg is megnyilvánult abban a szép eziist 
koszoruban, melyet a társulat tagjai nyujtottak 
át és abban a babérkoizoruban, melylyel tisz-

~ telői m~glepték. A zenekar is kivette az ünne
..._ pélyből a maga részét. Az előadás kezdete 

előtt, midőn az orchestrumha érkezett az ünne
pelt, a zenekarban a körtük megszólaltak, a 

i dob pergett ·~s az ünnepelt meghatva fogadta 
1 az ovácziót. 

\ · Az opera személyzet, mely egyszersmind 
~ elbucsuzott szinpadunktól, az ünnepély méltósá

gáh0Z mérten a legjobbat nyujtották és régen 
l hangzott fel annyiszor és oly lelkesen taps, 
~. mint ma este. -
t 
l 
! , 

Ruzsinszky Ilona, Székely Anna, Odry és 
Déri utoljára is azok voltak, mint. az évad d~
rekán. Mind.en felvonás után kihivták őket és 
a karmestert a lámpák elé és bizony fájó ér
zést támasztott az a tudat, hogy ők mindany
nyian a mai fellépésiikkel elbucsuztak tőlünk. 

(r.) 

i * A böregér előadása szombaton est~ több 
~ 
1 . tekintetben érdekes lesz. Déri Jenő eltávozása 
i · előtt ebben az operettben énekel utoljára. Ope
l rettben Ruzsinszky Ilona és Pintér Imre is utol-,.. 
' jára lépnek fel szombaton. Vasárnapon mind 
~ a kettő A pir.os bugyellá~ban. játszik még. 
í -Rosalinda Ruzsmszkynak 1~en fényes éneksze
: repe. A megmaradók közül Rédei Szidi énekli 
'í Adélt. mig Orlovszkynak kis, de igen mutatós 
~o<-· és kedves szerepét Harmath Józsa kapta. A 
~ Baba noviciusa után ezt a szarepét is érdek
: lődéssel várhatja a közönség. Frankot AndorfY 
f' Péter, Falket Gáthy Kálmán, a börtönőrt He-

gyesi Gyula játszák. Az operett második felvo
t nás:íban mozgalmas csoportulások lesznek, me
.. Iyek' az eddigi próbákon ép oly hatásosak vol-

tak, mint 'A baba csoportos jelenetei. 

" • A vasárnapi előadások. Vasárnap délután 
l Stern Izsák bohózat kerül szinre, este A pú·os 
! bu,gyelláris népszinmü, melybP-n a birónét Ru
~ zsinszky Ilona, Csillag őrmestert Pintér Imre 
'. játsza. · 
; * Elhalasztott hangverseny. Müttermüller Jól zsef április 8-ára hirdetett gordonkahangver
l senye elmarad. A h~ngvers~ny a jövő ~zezon 
t elején fog n:egt~r~at~I. _A ~ar előrevett jegye
t. ket a jegyelarus1to valtja vissza. 
g. • A Bar Kochba premierje. A Csillag fia, 
s vagy mint ismertebb, a BarKochba czimü zsidó 
d.. daljátéknak ma volt a bemutató előadása a !; Népszinházban. Fényes kiállitásban került elő a 
n darab, de nem aratott akkora sikert, mint a mi
h lyen nagy volt a hire. Hogy olyan sokat 
~ beszéltek róla, különben a IJoldfadennek tulaj
' donitott, de különben szerzőjére nézve vitás 

t n• M ;_. :e ' ; 

zenéje· okozta. A főbb szerepeket Hegyi Aranka, 
Raskó és Tollagi vitték. Több szép énekszámot 
megismételtetett a közönség. 

* Vidéki müvészek a Népszinházban. Porzsolt 
Kálmán, a Népszinház igazgatoja dicsérendő 
tervvel foglalkozik. Minden S7.erződtetési szán
dék nélkül bár, most és a. jö\'Ő szini évadban 
egymásután szándékozik felléptetui a vidék je
lesebb müvészeit és müvésznőit.. Ezzel a tervvel 
kettős JS7.olgálatot teljesit a NÁpszinház. Első 
sorban alkalmat ad a fővárosi közönségnek, 
hogy a magyar szinmüvészet használbatóbb, 
számot tevöbb erőit a Népszinbáz ensemblejé
ben megismerja ; másodsorban pedig alkalmat 
nyujt a vidék törekvő müveszeinek és müvész
nőinek, hogy a magyar irodalom és szinmü
vészet központjában tanuságot tegyenek hivat
tottságuk mellett.. Szentgyörgyi István föllépte
tése ennek a prograrumnak a krrrtében törtnnt 
és igy nem volt igaz az a hir, mintha a ko
lozsvári szinház érdemes müvésze szerzödést 
keresett volna a Népszinháznál. Az évad hátra
levő részében még lesznek ilyen érdekes ven
dégszereplések, a melyeknf'k sorában Székely 
Irén, Se1·ényi Margit, Fedák Sári és Bilkey Irén 
neveit emlegetik. 

* A · Schreyer-konzervatoriumbdn ma este 
szépen sikerült házif'stélyt tartotta.~. melyen 
Kovaly Ilus, Fried Tibor, Bauer Odön, Papp 
Veturia, Glück Jenő, Golrlzieher Márton, PolZák 
Terka, Verzár Margit, Kell Jór,sef és Farkas 
Vilma müködtek közre. Az előadóknak bőven 
kijutott a tapsbóL Az estélyt szép számu kö
zönség élvezte végig. 

* Hock János és a szegediek. A szegedi mü
pártoló e~yesületben Hock János lemondott a mínap 
a disztagságról. mivel a tagok között olyan torzsal
kodás ütött ki, hogy az egyesület majd a bukás 
szélére jutott. Most a müvészek és a szegedi mü
pártolók között a.J.áirási ívet köröznek avégből, hogy 
Hock Jánost tiszteletbeli állására viRszahivják. Leg
közelebb az egyesület rendkivüli közgyülést tart 
ebból a ezéiból s a közgyűlés fogja Hock Jánost föl
kérni, hogy a disztagságról történt lemondását vonja 
vissza. 

* Duse a Burgszinházban. 11. bécsi Eurg
theater érdekes müvészi esemény előtt áll. 
~Iost szen1án olasz D.)'elYü elűadás le::;z Duse 
EleonorávaL Előadásra kerül pedig Gabriele 
d' Annunzio szinmüve a "I.~a giocanda". Az 
előadás jövedelmét Duse a Burgszinház nyug
dijegyesi.iletének szánta. A Burgt.henterben már 
emberemlékezet óta nem volt idegen nyelvü 
szinielőadág. Tegnap Plappart báró főintendáns 
meglátogatta Duset és megköszönte néki, hogy 
müvészetét a jótékonyság szolgálatába álli
totta. 

Me r é n y l e t - fo g a d ás b ó l. 
- A2. A r a d L K ö z l ö n y tll.virati értesülése. -

Arad, április 6. 

A walesi herezeg ~lleni merényletegy meg
rendítő családi jelenetet idézett elő ma a brüs
szeli vizsgálóbiró szobájában. A jelenet DP.m 
lenne méltatlan valamelyik sötét vonásokkal 
dolgozó drámaíró tollára. 

A vizsgálóbiró ugyanis látván, hogy a nya· 
kas merénylőt töredelmP-s vallomásra birni nem 
tudja, elhívatta Sipid6 édesapját, egy becsület
ben megöregedett tisztes iparost. Apa és fiu 
között rendkivül megható jelenet játszódott le. 
Míndketten sírógörcsöket kaptak, majd keserű 
szemrehányások között kérte az öreg a fiát, hogy 
vallja be, kinek kezdeményezésére követte ~l a 
gaztettet. Legyen őszinte, anyja, testvérei és a 
család becsülete nevében kéri erre. Aztán igy 
folytatta: 

- Ne maradj meg fiam amellett, hogy a 
terv a te agyadból került ki, nevezd meg bűn
társaidat, könnyits a magad lelkiismeretén, ha 
másért nem, tedd meg ezt az anyád kedvéért. 

.n merénylő erre keserves sírásra fakadt, 
és igy szólt: 

- Jó, elmondok mindent, ugy, ahogy tör
tént. A mult hétfőn több barátommal együtt a 
Volkshausban voltunk, ahol szóba került, hogy 
a walesi herezeg pár nap mulva Brüsszelbe ér-

t 900 április 7. 

kezik. Erre én megjegyeztem, hogy a het"reeg 
megérdemelné, hogy meggyilkolják. 

A jelenlevő fiatalembereknek tetszett a 
16 éves fiu kijelentése, s egyikök igy szólt 
hozzá: 

- Hetykén beszélsz Sipidó, hanem azért 
nem volna bátorságod megölni a walesi her
ezeget 

- Rosszul ismersz, válaszoltam én, ba 
azt hiszed, hogy nem merném megölni a trón
örököst. 

- Fogadjunk öt frankba, szólt az előbbi 
fiatal ember, hogy nincs benned bátorság rálóni 
a herczegre. 

- Elfogadtam az ajánlatot. AH a fogadás, 
szólék, megölöm a trónörököst. Barátom erre 
eladta nekem revoh·erét 3 frankért, mire én a 
legkomolyabban elhatároztam, hogy beváltom J 
szavamat, nehogy gyávának tartsanak. 1 

Sipid6 töredelmes vallomása után a vizs- · 
gálóbiró a szóban forgó fiatal ember nevét ki- ·. 
vánta volna tudni, de a fiu megtagadott erre j 
nézve minden fölvilágositást. Titkolódzása azon- . 
ban hiábavaló volt, mert a zsebében levő kis _J, 

noteszben megtalálták a nevét. Az illető egy l 
Meer nevü czipészlegény, születésére nézve 
Saint Gillesbe való. A vizsgálóbiró rögtön ki· 
adta ellene az elfogatási parancsot és a rend-
őrség egy óra mulva r11ár letartóztatta a czi •. ...,___ 
pészlegényt. 

Meer a vizsgálóbiró elé hozatván, beis
merte, hogy Sipidó vallomása i~az, csak némi · ..
eltérést korrigált ki, azt tudniillik, hogy a fo
gadást maga Sipidó ajánlotta. 

A rendőrség most még másik két embert l 

keres, akik állitólag bűntársai a merénylőnek. . l 
Arra különben tanuk vannak, hogy Sipi~ 
szerdán több ember kiséretében ment ki a pálya- , 
udvarba, akik ugylátszik szemfrmui akartak lP-·nni~.!""' 
a merénylP-tnelc. 

Brüsszel április .. ~~-~ ·-~ 

Jogászkörökben ugy vélekednek, hogy Si- ·~ 
pidót fiatal kora daczára 5-10 évi fegyházzal 
büntethetik. 

A vizsgálóbiró azt hiszi, hogy nagyobb 
szabásu összeesküvésről fogja lerántani a leplet. 

Frankfurt, április fl. 

Lip6t belga király Wiesbadenből ma vissza· 
utazott Brüsszelbe. 

Szent-PétenJár, április 6. 
A walesi berezeg ellen elkövAtett 1nerény···· 

let hire itt az egész sajtóban óriási megbotrán
kozást keltett. A lapok czikkeikben nemcsak 
Anglia jövendőbeli királya iránt fejezik ki ro
konszenvüket, hanem a humánus ember iránt 
is, ki egész Európa, de különösen Oroszország 
tiszteletét élvezi. 

Országos körözés -··-~·" 
e g y m i l l i o m o a e l l e n. --~ ·· 

- Ujhelyi Lipót bünügye. -

A.rarJ, április &. 

A hódmezővásárhelyi dus-gazdag nábobnak 
nagy port fölvert bűnügye az egész országban 
sokkal inkább ismeretes, semhogy ujra elmond· 
juk annak történetét .Most a végső jelenethez 
ért a milliomos ügye: Ujhelyi Lipótnak már a 
szegedi csillagbörtönben kellene ülnie. A biró
ság végérvényesen egy évi börtönbüntetésre 
ítélte a hamis tanuzással vádolt milliomost. 

V áratlan fordulat állt be ebben az érde
kes bűnügyben azáltal, hogy Ujhelyi a büntetés 
elöl jobb hazába költözött . .Mill,t értesülijnk, ez 
idő szerint SváJcban üdül a megugrott nábob, 
aki valószinűleg ugy okoskodik, hogy több esz
tendei távollét után ujra visszajön s akkor már 
elévült a bünügye. 

Most a belügyminisz;terium hivatalos lapja, 
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1900. április 7. 

a Rendőd Közlöny a következő országos körö
zést hozza: 

"Ujhelyi Lipót 63 éves, izraelita, nős föld
birtokos, budupt>sti lakos (Gyár-utcza 2H) ellen, 
aki hamis tanuzás büntette stb. miatt egyévi 
börtönre jogerősen elitéltetett, a büntetés vég
rehajtása elrendeltetett . .Minthogy vádlott aki
nek személyrrirása alább közöltetik, ismeretlen 
helyen tartózkodik, a b. p. 515.§. alapján fel
hivatnak az összes birói és közigazgatási ha
tóságuk, ho){.V a vádlottat tartóztassák le s a 
legközelebbi kir. járásbiróság vagy kir. ügyész
ség fogházába szállítsák s erről az aluliro':.t kir. 
ügyészséget értesitsék. 

Személyh•irása: 63 éves, testalkata erős, 
. magassága közép, homloka magas, haja fekete, 
őszes, szemei feketék. szája rendt•s, arcza ke
rek, orra egyenes, arcí'.szine sárgásbarna, 
anyanyelve magyar. ruházata urias. 3Q23-
1900. Szeged, 1900. márczius 28. Kir. 
ügyészség." 

Annyi bizonyos, hogy ily hivatalos mó
don kevés milliomos volt még föltisztelve. 
Hogy a körözésnek lesz-e eredménye, az na
gyon is kétségesnek látszik. Mintha itt is al-

• kalmazni lehetne azt az igazm9ndást: a nagy 
- bünösöket futni engedik, a kis bűnösöket föl

akasztják. 
Érdekes körüiménye a mil\iomos bűn

pörének azon pénzbiztositék is, amelyet Ujhe
lyi saját személye biztositásául·· -
gedi ügyészség ~lőtt. Amikor ugyanis a sze
gedi törvényf'zék Ujhelyit 1898. márczius 22-én 
egy évi börtönre itélte, a felebbező milli
omost az ügyés7.ség csak negyvenezer korona 
kauczió lefizetése ellenében helyezte szabad
lábra; 

tartásához tehát Magyarország keresztény jel
legének feladása nélkül nem járulhatok. 

Egyesülnek és szövetkeznek, kik a ke· 
r-~~ztény vallást mrgtagadják, ellenzik, gyü
lohk, gyalázzák, üldözik, annak elm o mására 
eszközül az államot, törvényhozást és kor
mányt használják fel. Ezen antikeresztény 
Iigával szemben nem a felekezetek verseny
gése, hanem kölcsönös támogatása szűkséges. 
Én nem habozom kijelenteni, hogy Magyar· 
országon a kereszténysfig legerősebb védbás
tyáját a római katholikus egyház szervezeté
ben látom, melynek segítsége nélkül a többi 
keresztény felekezetek a mo•lern áramlatok
kal sikeresen megküzdeni nálunk most 
gyöngék. 

Minthogy pedig a szabadelvü párt a ba
jokat orvosoini nem akarja, az egyházpoliti
kai méregnek eltávolítását a nemzet testéből 
ellenzi, s a romlást kivánja. konzervftlni : 
közszolgálatomat a néppártnai felajánlom. 

Mély tisztelettel maradok Méltóságos El
nök Ur alázatos szolgája 

Kaas Ivor, s. k. 

A báró levele nem lep meg senkit, 
mert Kaas Ivor bárót eddig is dühüs ul
tramontánnak ismertük, s ezután se vár
tuk, hogy liberális politikus lesz belőle. 

totta vásátTa, 
árult. 

ost. hogy nyiltan bocsá-
. uba alatt 

Egyébként Zichy Nándorék se nyertek 
többet, mint a mennyit vesztett vele a 
volt nemzeti párt, ahova Kaas Ivor tarto
zott egykor. 

Es ez a tudat megnyugtat bennünket. 

HIR EK. 

· A pénzt az ügyészség a szegedi adóhi
vatalnál hdyezte letétbe, s mivel Ujhelyinek 
esze-ágában sincs önként jelentkezni a szegedi 
ügyészségen büntelésének kitöltésére, a pénz 
máig is letétben van s kamatos-kamatokkal 

....:::;, ~~véredik. 
, . . "-~- biztosit.ék ugyan azért volna, hogy ön-

T ként vató jelentkezésre birja a mmiomost, de· 
Egy öt 3oros novella látott nyomtatásban 

napvilágot ma. A novellát álnév alatt irták. 
B . . . ur irta, ki valakinek a ,.szerető 

férje". 

1 hogy Ujhelyi negyvenezer koronáért megvál
toztassa eddigi szökéses magatartását, arra alig 
lehet számitani. 

Nehogy valami szeczessziós uj müfajt 
gondoljanak, megmondjuk, hogy a dolog sem 
kötve, sem füzve, de még nem is tárczában 
jelent meg, hanem a Nyilttér rovatában. 
Egyik nagyváradi lap hozta mai számában, 
amint itt következik: 

~ 
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Kaas lvor a bakon. 
- Az A r a. d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Budapest, április 6. 

Édes l l 

· "l<.aas Ivor báró, aki egyszer már le
bukott a Lepsényi bakjáról s akkor olyat 
bukott, hogy elvesztette Budapest belvá-
rosának mandátumát, ujra a bakra ült. Térjen haza, ha másért nem, gyer-

Aki nem volt válogatós akkor, amik~· mekünk boldogságliért 

cpseny1 ocsisa melle ült, most nyiltan haT mivel leY.2l~ben L ' · k · ' L..JL::f~R~e~ro~e!gv~e~g~on~d~o~l !:E;,ao,ry Tégre· 
a néppárthoz szegődött. -.--- eget! ...... .... 

A néppárt napilapja köz li a követke- ..... ~· ~~in•knt megbocsj.!o. és nem l........,Wr- · 
zőket: Mtéteny ~, .. -. · ·· 

Kaas lvor báró ifj. Zichy János gróf-
hoz. mint az országgyülési néppárt elnö-
kéhez, a következő levelet intézte :.. . ·· 

Méltóságos Gróf ur! ,. 
A miniszt~relnök beszéde a képviselőház 

-április 2 iki ülésében, annak az e~yházpoU
tikára vonatkozó kijelentései inditanak arra 
engemet, hogy a hazánk ban a kereszténységet 
véd{ egyetlen pdrthoz. a néppárthoz val6 csat
lakozásomat nyiltan kijelentsem. 

Hogy a vallási visr.ályt és minden ezzel 
. járó veszélyt a szabadelvüpárt és kormányok 
. egsházpolitikája okozták, a következmények 

szeret6 férje 
B ... 

Fiatal tehetségek ! Kiban hangulat van, 
de az élettapasztalat híjján a mesetárgy 
hiányzik, ime egy téma az Édes-ről, aki ott
hagyta a gyermekét, a férjét, a szerelmeset, 
s.ki szerelmében féltékeny volt. De most 

·megalázkodik és hiv ja vissza az asszonyát, 
. aki bizonyára szép. Szép . . . ugy érezzük 
ebből a néhány sorból, melyet reszkető kéz
zel, zavart fejjel irtak:··· 

.-. . bizonyítják. Httem szPrint elleneztem e poli· 
tikft, mint képviselőjelölt Bonyhádon és 
Kecskeméten, minL hirlapíró mindenütt és 
mindenkor, hol erre alkalmam nyilott. Meg
győződésemct a parlamenti pártviszonyokban 
és a kormányon... bekövetkezett változás meg 
p, .. ,,; Í•IJ;HlliaUi·,i(. ~; J../i•"."l'f.,yt>.k vé,\tOZt~IÍf;ll f~n-

S hogy a mese leljes legyen, az assz
szonynak egy kis büne . YJUl. csupán annyi, 
hogy a férje megbocsáthat neki ; - de van. 
S ha a hivó szóra visszajön az asszony · 
megbocsát az urának, hogy ez .majd nt>t-.: is 
megbocsásson. Ezt a külö~· ~netesen 
komplikált helyzetet. csajr'-eg~o..-a\ lehet 
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-Édes .• 
!'1e~r1yi szinbő!, mennyi hangb_, , ~\i;·· ,.,:: 

a s~o, sot még ezeken felül sok 1; 1 i~~J 1 ::.,:::. 
am1t csak a '3Zivvel lehet kiéreZI i t·~ ·~i'·: 
Megbocsátás, hizelkedő, sz~>relmes t>,;;.< ·: .·• · 
ö~elés van benne. de meg egy kis ~· .1.~.~- i;' 
fatyol arra az apró bünre, az asszon, ;.,,3 nH·-"" ~ 
lyet meg nem történtté tenn1 nem 1;.~\": ··~1~
lehet büntárssul szegődni. hozz-i ezze\ a <'>'l..O\ al : 

- Edes ... 

- Személyi hirek. Lonovies JózsA C;i!.w•i· 
mflgye fóispánja, Mesk6 Sándor alispán }l;•Kún·l ,:~ 

·r 

Kristóffy József országgyűlési k~_.e_viseló B~h-~E"~p-·:st· .-' 
ról ma Arndra érkeztek, hogy az ai1i.1'l·c~anf.;tr e::v;· 
sült. vasut~T'1iel p §ZOmhaton I.H.rt.aq~~ .o••z;.:atl ~r:r 
ülésen r.;l:i:t.tvcgyenek. _, 

1
\,_... . ... 

- Müegyeteml tanárok és hallgM•):C Ar~v1:,;, · 
Lól'r~f ~ajos, m_üegyete~i ~anár mel'V. !L:!h;!' _:'1/ 
levelet 1rt ~a•J<t<l!f Árpad ktr. tanfe!l't'>'ti,)J1ii:~. ~ 
me ly ben tudatja, hog~ t nvi ápril ', :.! 11 l éi
után 3 óra 55 perczkor a budapeste ,~z<·i: .'.;·.~ ) 
vonattal Aradra érkezik és felkérte a k;.r. :~01 - ....... 

felügyelőt, hogy őt és kiséretét Si v;:It,s '·'''"'. 
zetességei nek megtekintésénél kal~.u·,, :a. :_,;:,. · .. ;; 
Lajos kiséretében lesznek: Zujovic .j ~ .. ·.~··:._,~~ 
egyetemi tanár, Cholnoky Jen6, Ent.z GP·~- , .:"'·~.: > ~ 
jer Vilmos, Stankovits Ödön,· Var"(' ·?.· ·)1'~-!~
Thuránd tanárok és több müegycl~l11l ~,· .~! ·. ~ _,, 

dék Varjassy Arpád ta ... l..o.w ............ ,t: "' 1'· ...... ·, •.. ·- ".. ·;· . ~ •' ·-· ...... ; 

·tán Abray Lajos elnöksé~tt t:-<'" , ,.. ••. · ; "a . • . .,.,., 
"' , C'K tagjai.. X 't· .'r'-~-

Lászlo, Fényes Dezső, ov · c~o, D:·•---::y 
Sándor, Nikolits Döme, Somogyi .1!::11 : .,: )a,_..~ 
kovits Emil és Tabakovits János- dr A h\;: .. 1 ~- + 
ság megtette az intézkedéseket, h0g~ a v~éH·; · 
dégek kellemesen érezzék magub~ vh,,,.:JJ~~; 
falai között. -~....,.·- .1 

- Az aradi Szentháromság szot!•r. ~~i·1·;~ .• 
a város közrr •iilésének a Szenthnrmr;~:h! '''·''~~- ·· 
ep! ese re .. vona ozo a roza bd iL'·,,'· · ·.,' · 
niszter jóváhagyta, Róna József szobJ"áR_.,r i~V';.:-. ~· 
bizta az illetékes bizot.tság a szobor e:k;··:;~::·,; 
sével. A tiszti Ugyészség most köti~t.te r n',; ,_...... 
müvésszel a szerződést, melyek· fe:ltk.t.oki :~-· 
punkból ismeretesek. -. ···c~ .:r 

- Osman pasa magyar komaSR!JI o- ,, ,. 
pasa vitézi pályájának egy kedves epiN~,·;t~,.,:;. 

szól e hir, melyet Nagyváradrór· k;,p~1H' ;c, :~h·;i:, 
annak idején szintén fényes kivii.i);it;i.. ~wc- · 
dezt.ek Osman pasa tisztelet.Me, ... :;l..t DéV(·T' i:'l~ t;:
Sze nt Lú.:;«\ú-t.l:nm az oláh püspö& n::: •i < •1;i; · 

sötétAn maradt ablakait is. Az egrsz ,"\J";.:::;,\~d,.-.l: i 
azon a napon született flgyefiil,;k• ~· l:ll •-,~~ai , 
Osman névre kereszteltették •"""'ir uc:> 1 • i.:- · 
barát apák. Waldmann Laim~ R M ··;,·:J.: h"'' •. ,!·_, .' 
hó., .0l!d.J.. t.ulaJúonosát is-· az nap 8~~-~··~ · '· J 
meg a gólya eg;y.. kis fiucská\-d. A ~-;!~.;,;,. ' 
sedés hevében Valdman ak ,v C;;,· It- ·1 

névre nevezte el fiát, de felajánlott~~ a lq,: . <· ~~~ 
gát is és meghívta Osman pasát· !\,::. , ~:- :v···.$', 
ékes török nyelvU sürgönyben~ váf~ :·•-i{ & r;. 'r . 1 

tiszteltetésre. Várták azután Os .t: . · · .. ~ tt 
passzitáBra is, de akkor arra Ip&. -· 
időt neki a muszka, hogy N3ftY'Iá1 ,. . · ::·. 

- Kitüntetett közjegyzö •. Á ls.!r '1.• , ·-·: 

lye körüli minisztérium idr! 
megbizott magyar minht. elnök ·: ,. ,,· · · ~ · ·~ 
folytán Plausich ftfatyás te~ i . ~ •.;'!·~K. -·~ 
és az ottani kr;egyzői kamnr~ ~~ 1 f';-.;", .~~'"· ·• 

közjegyzői ;J.Iyán · szerzet~~ur ·i. · ~;;,:_ .:
seül a 'l!l'á.lyí tanácso.stÁzimet.· n i j' ·:: !.r::•cr 

' - ;l ... •' .•. 
adop:.tnyozta. : ·• · , . 

7 A Lónyay-pár Kassán. Mint ~1 ,:·. ·,,,~~.i 

gydf-orszdg megbizható forrásból"'é~;, .;;\:i. . . 

Elem ér gróf és neJ· e Stefán?« ~ ( • ;, ut•!'f.h:''" .... ' , - ..,, 
a nyári hónapokban hossznb~Y- l'~t''s . 

1
' :·L··' , 

fognak lakni. A Scha\kl~·zálJ9· ·~~<, ·l:·,t:,.•· 
t~y0lc~ ~'!:obából á.tlóArkélylakos;._; r:,:n· ·. 

~~",_t r'' , 

.. ,.,. . 
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6 1~00 április 7 

A a tetszése az ő tetszésével nem egyezik. az ellen elrendelte a fegyelmi eljárást. z_ egy~-
. pl keressen ll!agának másutt kenyeret. 

temi tanács határozata miatt ma e~y .par na - - Egy képviselö bale~e!e. Bi~litz~_ől_ .sür-

k . ' d l i a festői kibérelni és innen fognak Iran u n . 

f lvl.de'K' érdekesebb pontjaira. Meg fogJák te-
e J • ] k"lönben kinteni a kassai_.lóversenyt lS, ame y u , 
az idéJ· .:v«tób.an érdekes és nagyszabasu 

lap megtámacHa Ponori Thewrewk bmt~ r~~to:t., gönyzik : Az itteni gazdasa~J ~gyesLilet ul eseben 
a tanács elnökét. R miatt az egyetemi IfJu~ag egy jelentést ol vasott fel b~ro qzecz dr. . ?r
összes egyesületeinek elnökei ma este 6 ora- szággyülési képvis~lő. A jelentes f_cl?lvasasa 

·' lesz. . k . t. ba." kor ülést tartanak az Egyetemi Körben, a me- közben egyszerre szélütés érte a barot, ugy 
- Betörés ,.egy aradi takara p~nz ar. lyen kifejezik rendületlen bizalmukat a ~e~~r hogy leesett a székről. A báró állapota ve-

Ma este 10 óra tájban na~y betörés htre terJed~ és a tanács iránt azért, hogy az egyetemi IÍJU· szélyes. 
l-... .. el. Mt'ndenf"le' beszélték, hogy az Al_.·admegyez E · K.. k - Panama a pécsi városházán. Végleg be-

' k l ság na~y többségének és az ~yetem1 orne p 
"· Takarékpénz tv helyiségébe betörést ko vette .. e . érdekeit a támadásokkal szemben megvedel- fejeztetett immár a vizsgálat, m.elj·et ~ ~cs 

Ebben az időben ki is világcsodtak a ta~arek- város adóhivatalában elkövetett stkkasztas tar-
pénztár ablakai, alakok mozogtak a szobakban meztélr. Tüdőbajosok a sorozásn_ál. A h~nv~- gyában megindítottak. Mcgviz,;;gálták a~ össz:s 

:.. s két felfegyverzett rendőr ment be a ~a- delmi miniszter a tüdőgümőkor tova teq~de· könyvekt-t kihallgatták azon feiPket IS, akik 
1 

" pun. Az eg~sznek olyan szinezete volt, mmt sének mt>agátlása végett rendeletet boc,.atott szabályell~nesen a sikkasztást elköv~t~tt ti_szt-
·ha valan~ ·. i>etörést fedeztek volna fel. A felso- ki. A soro

0

zásoknál szoká~ban van, hogy az viselőknek adták át befizetendő volt adopenzetket 
! , :..... rolt dolgok tényJPg nem is véletlenségből tör- egyes, a s?olgálatra es~tleg ~lk_:'llmatlan. bet~: és a kincstár és város részére befizetendő volt 

te'ntek, mer! csakugyan betör6t kereste.-"- a taka- gP.kd é. . fogyatkozasba~ ler?ket a k~ton:H adópénzekből ha,·minczezer koronát tartottak 
67 7 · _ a utasítják, orvosi vrzsgalatra ... E~_ut~n rékpénrtúriean.~~·nni.:; megu. 'E.~SJ~ ...... ""ko~~,.t.P"ml'J~·t"~~ztik ezt az intézkedést a gumokor· mt>g. A kár te~jesen fedezve van. Fedezte azt. az 7

• h · d n e~·o '- - h l hitRe r ' atakarék~,,_-...~.J.ilfnu;,n. a azgon n · · . gyanu!' f'!.?,\·énekre is. eavik ti;;ztviselő családja, ogy ezz_e P-n_v ·. l ~· · t · l t t' te hoay valami " "''7 t" J 

t J,. vészcsenr ·;.,.ve, ami az Je en e .. • " ~"~ ,.. ·fögymnáziumi tanulók tanulmányuton. Az az illető tisztviselő sorsát. A magantelek Igy 
":"~ baJ· van. · 1ben igaza volt az 

1Jesztő CSf'DO'Cl aradi királyi főgymnázium 11 tanulója ma este egy fillérnyi kárt nem szsnvednek_, sőt m. ég .. az .__,~ • J\. · lt d ~ · · anem -
szonak ·, · . vo • e nem a. e ' indul Kara Győző és Bayt>1· Róbert tanárok ve- idöközi kamatokat is megtérittell a penz~gy~ 

1 l -; a oseng:' ibOa_ Val elro~lott ti~ zotése alatt hét napra teljedő tanulmányutra, Igazgató. A vizsgálali akttik most • varoSl 
1 den ok ~ ' ·· · esztette az egesz h_azat, .a melynek iránya Budapest, Fiu me, Ahazzia. Ve- tiszti főügyésznél, Fekete Mihálynál vannak, .--1 
h-. rendőrs,· sőt rlhatott a szava az egesz va- leneze és Verona. A tanulmányutban részt vesz· aki elkészíti javaslatát, melyet a városi fe-l r·.,_ <h~ ru} .enidé szenzáeziós birt terjesztve, nek Bi"g János, Roinr;ch Gyula, Kmszles Gyula, gyelmi választmány elé t-.jeszt. Az !nditvá~y 

Í- t · · .. · • .néö>zetesen semmi sem volt Igaz. Lamberger Károly, Neu,man Károly, Ottrubay mivel a fegyelmi bizottság egybeülP.séig ~ kar t r~r'~·~~.s .. ~ .. ,J ~;\~',·~·du"s e's a külfóldi gazdasági tudósi- lb t 
· , , ·~""rei d Károly, Roth Jenő, Vajda Zsigmond VII. oszt., teljesen megtérítve lesz, más~a ne~ sz? ~ , 
1!, k~ .!<' ~~ ;a·.:c: >kedelmi miniszter ma foga ta az Kell József, Szc.bó Frigyes VI. oszt. és Lukácsy mint hogy mondassék ki az Illető t1sztv1selok k·-. .'r' ··. ,." ,. evezett külföldi gazdasági szaktu- h l · · 1 · 

1

·r .. -
.~~- 1 • ·•!J''' 1 ... Lipót IV. oszt. tanulók. cllenében a ivata vesztes es wgy az ugy -·--
! i al -

3 

'· · '· . A. miniszter szép beszédben arra _ Kitüntetett ezrndo:s. A király Brerla La- tok további eljárás végett áttétessenek a llü.u-
i l 'L: .. ;: i -~ . ._.: '. k ~l: hogy nz OJ'7.ág határán kivül . 0 , ~,M ''"'"'""'ok, a ll. Vilmos W ürtemberg te tó b i róságh oz. ~!in th ogy a rendőri e lönyomo, ~~ - J::- lll))~~- "',;..'slw4<ükön igyekezzenr.k hasznára ~irálya 6. sz. huszárezred parancsnokanak, a 3. zat ezen büntető ügyben már befejezés! nyert, 

! r)c'il'alni ~ ;:'- _ ,ar kereskAdelemn•" 6" •varnak. oszt. vaskoronarendet adományoz!a. előrelátható, hogy osakhamar a vég!árgyalás alá l·.. l d, A tudo's1:
1

•· · •. holnAp ~.u,aznak el állomásoelyeikre; E t" fi"t' tv" lö b t á ya Sze d k á 1 

1 · gy vasu 1 ° ISZ ISe 0 r n · • érik meg az egész és a pécsi eskü tszé m r 
' ~ . . _ A .:.,zatatti katonai liferálások v_Bu•:. A gedről irják a következő felhábori!ó dolgokat. május havában verdiklet is fog hozni a ·:ol;,.. 
\ , ., hadügymil . zter~ a mint lapunknak surgony- A napokban mcgirlák a lapok, hogy a szegedt tisztvtselők ellenében, akiknek hely~ a varost 

t gt zik- font<. •. rendeletet hozott. Elrendelte ugya~~· vasuti központi leszámoló hivatal 120 derék adóbivalainál ezideig betöltve meg mncsen: 
~ h~ hogy a hac ·llálási szükségleteket ?ze~~ul -~oz- tisztviselője becsületszavára fölfogadta, hogy _ A kiállitások feltalálójának Francoís de _; 
~ I1J. vP.tlenlil a t..tU.dáktól szerzi be, a letreJott ugy· ezután lehetőleg minden téren pártolja a ma- Neufchateau-nak szobrot fognak emelni Párisban.~ 
;. Ji.~leteknek más ~1y_ek~e va~ó átruh~zá~~t pe- gyar ipart. A derék hivatalnokokra azonban ~ véghól már a bizottság meg is alakult. Nl'nfcb.a....·..
;""'rA dig meg.t~lt~a. ~·i veget ~~-le~~l ~. busas JOVede- h<> Iul iitött ld a haza.fias Iüli.Juzdulás.Leintet- teunak, a jó nevü irónak, mint franczia bel~gymi-
: a \,_..Je-.;tm~>l JU.CO ~Li.!.la~Ll ll.[ el uiUi:i.OKllaK. , ték őket. Diszternek 1798-ban az a gondolata támadt, hogy ..= 
t! zA ·- · ·- A g~ "ri· pu"spök betegsege. Zalka Janos {J · 1 za'n1olo' hi'vatal• főno··ke Bene · · 1 f · l · ~::" ' gyams a es · • · · republikánus ünnepségek fenyet avva O&Ja eme m, 1. DJ p-•·lspo"·k állar.ota még egvre aagasztó. Az ősz d'kt F u k' ecrv személyben magyar f 1 ·1·t· t 

' r " ~"~ I erencz r, I 'N _ hogy a nagyobb franczia iparosokat t~ szo 1 J& er· 
t " lelkipásztort csakis csodával határos ön uralma királyi állam vasuti főfelügyelő is, maga elé mékeiknek kiállitására. Az első kiállit.ást a köztársa-
j ; tartja fönn. Még a mult héten a böjti diseipli- rendelte a hazalias buzgalom egyik részesé~ oág VI-ik éve Vendemiai..., h"'ftnak elsejón nyile~ 
t t nák at ís megtartol ta, sőt ágyban sem akart ma- aki kartársainak nagy csoportjával egyetértve ták meg a Mars-mezón. Az első tizenhárom napig 
1. te radni. Naoy gfli'nve. sége daczára reggelenkint · ·t t l" á · · t szerk"'sztette A l " • e es megvr a va, az a a1r- SI Ive '' · tartó "exposition"-nak 110 kiállitója volt. . el~ mf,~ most is u'ta. sitis-okat adott, sőt aktákat is f 1 ő k'h 11 t' 'l · 1 olt a hr·vatal két fő 

~ _ e s 1 a ga asna Je en v • _ Or. Raab otthon. Dr. Raab Gyula ezre~-- r ~ei aláirk Orvosa Argny István dr. még mindig re- tisztviselője is, amikor • magyar királyi állam· orvos tegnap a felmentő itélet kihirdetése UtaD 
! Ját mél, noha a. várva-viirt fordulat még mindig vasuti főfelügyelő, a központi Jeszi.moló hivatal Temesvárról Nagyváradra , -tt:·cJsmer''"' 
~ a ~m kövf'tkez~ be a püspök állapotában. Va~ főnöke kemény német szavakkal \<itört a m z- ·~.u.togatAsáta. A szt>rencsetlen ezrPd
r--Ros.sárnapra várják, - . '. . . . . .. mo o orvost mind~>nütt érthető szeretettel és rokon· 
: rep•;az állapota. Nincs kizárva, hugy bntegsege sze- hivatal nemzt>tközi jellegii, annak a föntartásá- szenvvel fogadták. Dr. Raab néhány napig ma-
\. A dt:r·e·n--és lefo] v fi su lesz s fölgyógyuL k é k If" J-l' tak · ·á 1 k É rad Nagyváradon, innen elutazik rokonai láto-~~ IJO J hoz osztrá s ü 

0111 
vasu lS J ru na · s gatfi.sára. Való~zinü, hogy a történelek után dr. l és l ·· - BecsDietrend-vita vol! tegnapelőtt • ha az id<'gen iparczikk nem kell, ne kelljen az Roab kilép a hadsereg kötelékéből és Budapes-

• Bal 'ranczia kama<ában. Afelett vitntkoztak, holq idegen pénz sell), ,\Jajd p•'olig ma a mentege- ten telepszik le, a hol magánorvosi gyakorlatot 
: lőd~ ... kiállilás al · · , .. l'trrnddrl vnlo ' t magánemberek t•s Pgy- fog folytatni. r· .;_.~ i~St mindjárt a km 1 <lí:i ;" , , 

l Pé\ agy a kiállitás bezárásakor osszak-e szet. Clo- töl-egJ ig mint magyar ·: ·ultak -- Egy kis aarzonszoba története. Megint 
~ gye~ -·is Rugues radik:'ilis-~,képviselő ~e~:yes~.n az országos mozgalomhoz, ra-R-.,....~.n. bistóriáról beszélnek a városban, amely az 
L ná& z.y gondolkozot.~. hogy. e~ . nagyon kozo~bos használt a főnök: élet nagy vi~átékirói talentumát bizonyitja. Egymást· 
: lyet ·llog. Fő az. bogy a k1k ahttoznak a becsulet- _ Das gib ts nicht l Sie sind in erster érik nap-nap után azok a kis epizódok, amelyek a 
; tak~ · rui -dtio, 

9

7-t lll~ is kapják. Több képviselö Linie Beamter des Bureaus l Es politikai hát- véletlen h'!ltása alatt annyi helyzetkomikumot, a ~- ~iban roppant komolyan vette a becsület-
JF -~end-vitát. Míllerand kereskedelemügyi minisz- terünek, tendencziózusnak bélyegezte az egész rosszabb esetekben pedig tragikuroot rejtenek: maguk-

~ SteY'.: ;~ • vetett vége. t a. vitának avval megjegyzésé~ szép nemzeti mozgalmat, amelylyel szerinte, a ban, hogy irói furfanggal sem leh.etne azo~>nak ter
bupt .l, hogy mivel ~ ~iállitás nem .egy pár~ l!l_Ü· hivatal "riesig brlamálta" magát, mert eképpen mászetesebb szinezetet adni. Egy kis garzonszobá .. 
~~m."" volt, nem .dnak megértem, hogy miert hitelét vesztette az idegen vasutvállalatok előtt ban történt a most wóbeszéd tárgyát képező epizód t J&~ rnánk azon e 'nek kitüntetésével, kik a 1 . ll é kö b t' bb 

1 
ó · 

1 
b· b, h' d tó 'd 1 ~ t , ~kiállítás nagy üvét létrehozták. A nagy is. Sőt a mozga om Je emz se z en a aga es Je enete. A erszo at 1r e eze u a nyoman ., 

1 zseff: -J_djeleső ~ehát n~m~ . 'ra le fog zuhogni. haza iránt érzett szerEltet annyira fölhevitette, megjelenik ~gy ur, aki nemcsak pénzzel foglalja Ie 
1 se~)~(.· -_A s~k~a~z!o s~tasz Grau Lajos sótiszt, hogy nem átallotta a következő szavakat mon· a butorozott szoba kényelmét, hanem egy önfeled-
Ji eleje., , a vtzsgalobJ.J;.Q.,. ket ?ap vizsgálati fog· dani. tebb pillanatában esküjével is: "És ha bármelyikünk 
t: ket !;:,{ba helyezett, ezen mtézke llen feleb- - Ich könnte auch einen Bogen neh- megszegi szavát, az esküszegót sujtja az éa;." Az-
g. 5í:- ú;st adott be;~ A felebbezést v ap dél- men und auf einen. beliebigen Zweck hun- tán mulik az idő "s a kis garzonszoba. lakója hűtlen 
s vagy-<;;tti ülésén tárgyalja a vád tanács. dert solrhe Trottem wie dort. sind, unterschreiben lesz a laká.jos kis fülke berkaihez és esküjéhez. ~dalját - A radikális egyetemi ifjak ügye. Az e lassen . . . . . , Elme~y egy más házba, ahonnan nem esRlögatja 
t; Nép&:·.~ni tanács teg_napi ren?k~vüli ~lé~én a ~Ra: Végül · azz&.f fejezte be az audiencziát a vissza sem az édes szó, sem az esküre való hivat-
h daral.'t--;álie ~gyetenu ·.ifjak partja" cz~rnu fővaros1 ur, ki egy személyben magyar királyi kozás. De az eskü megboszulja magát '~s nyomon 
U --ly en : 'jusági egyesüle mint jogtalant, feloszlatta állan ~e !ügyel~, is, kurz und gut, kiséri azt, ki hamisan vette ajkára. A szobaur~ 

~ beszéL :.z egyesüle~"".JJJ~ · ara és választmánya neki a m~l~em te~k és ha valakinek visszakényszeritit az elhagyott fészekbe. mert a 
· donit~_' .• ....._ , ·-... . ~-·,.. "-~- · 

:. ,__ •· l 
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bitvesért tett esküt felbontja a törvény, de a szo· 
bájáért tett esküt nem en~~:edi házbértöréssel neg
ligálni. 

- Talált régi pénzek. A mezőhegyesi ura
dalom határúban ásatás közben 410 db. kü
lömböző évből való régi ezüst pénzt találtak. 
Az uradalom a község elöljáróság-a utján a bat
tonyai főszolgabirósághoz juttatta az érdekes 
leletet további intézkedés végett. 

- Mi kellett az ördögöknek 7 Stanilo J oá na 
madrizesti asszonj't a napokban, mig a vele 
vadházasságban élő Fericsau Vaszilie nem volt 
odahaza, délelőtt tájban két kóbor czigány asz· 
sszony látog-atta meg. Stanilo Joanának beteg 
volt a gyermeke, mit látva a czigányok, ajáni
koztak, hogy nwggyóg-yitják. Az asszony tilta
kozott, de ezek nt>m tágitottak s vP,gre is rá· 
besí:élték, hogy engedje meg. Erre kértek egy 
tálat, vizet öntöttek bele, el:lbe há1·orn pléh da-
rabot tettek és sót hintettek rá. Erre 16 fillért 
kéttek az asszonytól és titokzatos hókusz-pó· 
kuszuk közöt.t azt mondták neki, hogy abból, 
amit most HZ ördögök számára kivánnak tőle, 
semmit meg ne tagadjon, mert elviszik az ördö
g~k. A babonás asszony erre mPgijedt és telje
Sitette a czigányasszonyok minden kivánságát. 
Az ördögök ugylátszik kövt•telők voltak, mert 
a nevUkben ('ljáró czigányok először is e<7y le-

• pedőt kérlek, majd egy párnát, két szoknyát, 
egy köt őt, egy kendőt, elkérték az· eiüs 
zekkel disútett nyaklánczát, nyolcz tojást, egy 
véka: kukoriczát, tisztet, krumplit. Az asszony 
kit, e közben folyton ijesztgettek, mikor min
dent átadott, ájultan a földre rogyott. A ezi· 
gán,yasswnl·ok erre a kicsalt dolgokkal meg· 
szöktek. A csendőrség azonban a rossiai határ
ban elfogta őket és ma átadta a buttyini J'á· 

~ 
J 

rásbirósá~nak. 

·} - Német tisztek franczia lóversenyen. A 
, kiúliitás alatL PántilJan egy nemzetközi katonai 

k ; • v~dászi6~'Elrseny f~g tartatni. .Erdekns, hogy 
~ll~ eddtg az osztmk-m!lgyar birodalomból egy 

~ -:felentk6ZQ se akadt, addig a versen.} re már 
_J..... nyolcz, német istállókból származó lovat je-
f gyeztettek elő. Vajjon milyen áradozással fog-

•: nak irni a pári:;i lapok, ha ebben a nemzetközi 
lóversenyben véletlt·nül egy német katonatiszt 

~ fogja elnyemi nP.rnPt istállóval az első dijat '? 
- Egy iskolás gyermek öngyilkossága. Bécs

ből sürgönyzik lapunknak, hogy tegnap dél
Után hárorr. órakor a Fa v oriten városrész An

~ geli-utc1.ájának egyik házában a 13 éves Za· 
halka Adele öngj'ilkos lett. A harmadik eme
letről ugrott le a ház udvarára és életveszé
lyes sPbe~üiésekct szcnvedett. Az iskolásgyer
mek büntetéstől való félelmében követte el az 

1' ön gyi l ko~sági kiséri etet. 
- A párisi vih'lgkiállitás főkapujának baja. 

Huzamosabb idő úta rost->zaló kritikákhan része
sitik -- a mint Párisból jelentik -azt az óriási 
szohrot, mely a vihígkiállitás főkapujának lPg
tf~tején trónol és a mPIV egy lf'gujabb divat 

~ szerint. öltözött párisi dámát ábrázol. Tegnap 
azt ujságolták, hogy Millerand miniszter fllhatá
rozta, miszerint eltávolittatja ezt a szobrot._&t 
a hirt megerősitette több ujságiró elöt:t-Binet 
m Uépitt•sz. a főkapu tervező je is. Tudomással 
bir ezen határoz:atról a szobormü megteremtője, 

~ a még csak 28 éves Moreau-Yaulthier is, kit. 
küliinben annál inkább meglepett ez a rendel· 
k~>zés, miv~l a szobor bemutatott vázlatán irány· 
adó tényPzők nem találtak semmi kifogásolni 
valót. Azt hiszi kUlönben, hogy a kétezer kiló 

~ nehéz szobrot nem is lehet majd lehozni he· 
, lyéröl, ott fenn kt-11 szét darabolni. A "Temps" 

11.zonban ugy értesült, hogy a kereskedelemügyi 
miniszteriumbaa ebben a sz<1bor-ügyben még 
nem hoztak vég:leges határozatot. 

- Halálos puder. Sielee községben az orosz 
{:7" határszéhm Kattovitz közeleoen szomoru halállal 

pl1sztult el egy fiatal asszony. Az ottani kazángyár 
egyik hivatalnokának a felesége az áldozat, akinek 
az éjszaka. valami k\s pattanása támadt az arczán. 
Öltözködés közben ezt a pattanást reggel véletlenal 

~ felfakasztotta. A mikor közvetlep.ü\ ezután bepnde-

7 

rezte az arczát, az arcza megdagadt s csakhamar C!';iJlapod tt l ] ' h 'l , . • o e at. ato ag a haragja. A ,;"j ~:t 
vermergezés állott be. Olyan gyorsan terjfldt a baj, od~ dobta az egy1k sarokba. elővett ~!?:V ,. ,,~,;. 
hogy 'lZ Orvos, aki nemsokára mej!;VÍZsj!;á(ta a bete• SZeket és nyugodtan leült ismét a ffiUrtk ·:·, .,,, 
get, már nem segíthetett. Alig ef!y órai betegség n~ i n tha semmi _sem történt volna. Ami .. :·· ':,:~: 
után a fiatal asszony iszonyu kinok közölt meghalt. raton: akkor delután elkészült a .mun'" :,•·;ti. 
K" .

1 
t h az ,.uJoncz~a~. a s~eré~ys_égfivel meg~, ~ri•~,· ; 

•tl n. ogy a puderben merges anyagok voltak. eg:~~~ kollega)át, akt szmten látta 11 jn.:· •',: 
1 

- Érdekes automobil utazás. Aházzia fürdő- m1t Jelentett az a nagy hábol'u~kodás. 
ve?dégei. közótt van most Wimpf!en Siegfl'ied - Gyakran vannak X. urnak· il.)' CI· '··'" ,. 
grof, a ~tres sportsrnan, ki ott buzgón hódol az mai 1 - kérdezte. -. 
autOI~10bll-sporlnak Tegnapelőtt a gróf a luxen· - X. ur! - hangzott a felelet .....::... ó y~.. :; 
burg-1 nagyherezeg és Metternich gróf kiséreté- sz_olid ember az. Egy rugó lazult mrg :~ , .· .·." 
ben rgy érdp,kes automobil utazásra vália\ko- keben s az állam nem törődik az ilvt> • , ..,( .. , 
zott. Erős ellenszél dac~ára két óra alatt felh aj- kélységekkel. .Ja vitásoki-a _csak akkor':: :r:~' i ~ 
tottak a M~nte Maggtore hrgyre, mely utra sor, ha valami nag~·obb kar esik meg r · ' , 1 
rendes kocsn'al kedvező körülmények között egy törött láb. Azért tört le szt"kéről ~r·· :- :,,,!. 
négy-öt óra kell. Most már a rugót is megreparáljá.k. . . S .. :· 

-- Eltüntek. KM eltünést jelentettek uc ···· :- Nagy""""fftiZI& a hvárc§ban.~ ·>l_fr':l::.i 
n_1a délelőtt a budapesti rendőrségnéL Az egyik rendőrseg na~;y razzíát tartott m~ '\ .. ';'·n 
eitUnt Wittkovszky Antal brünni születésü, 34 több férfit é::~ nőt letartóztatott. A kit·i ·:t,·;~~ 
éYes, nős fővárosi tanitó, a ki e hónap 4-én UngPr\eider-kávéházból 20 férrit és 12 ~ ~ ... •·~ :.: 
azzal távozott Mész-utcza 3. szám alatt le,·ő rózsa-utczai kávém~ré!'lből pedig 1~ frrfi .':!; ~:.·k 
lakásáról, hogy Abbázil~ba utazik. Oda azonban el a rendőrségre. · · -•' ;·. ::, 
nem érkezett meg és azóta nyoma veszett. - Rögtönzött szöveg. Saint-Saensnf. ·.n:-

- Már régebb idő óta a téboly jelei mutatkoztak régiben nw~jelcnt egy kön,yvP ez a!lttt", ~. , :_: ,1 

rajta, a miért hozzátartozói attól félnek, ho~ alatt: Pott·aits et Souvenirs. b:bben a k< · .. rt;'. 

elemésztette maJZát. Az eltünt tanitó közé p vidám. historiát is elmondja: t'.tgy jele,. ' L\;·~ZY 
fra_ncz.Ia muz:siKus, zongoramüvész és ZPt:r-. :~ .. ~,. ~:, _ 

magasságu, zömök termet ü, arcza kerek, egész- akt :~agyon keveset tudott csak angol u;. ·. _ . _ ;;•• , 
ségPs, haja szőkc, szeme szürke, hajusza kicsi kor egyszer Londonba kertil t, fel::lzóltt:~ _a ... ..,i(. ~~ · 
szöke, jobb arczán 2 cm. hosszu forradás pott, hogy igényeinek megfelel/J össze{ ,• ;' _· ,~y; _, 

- A m:ísik eltünt .Mayer Armin gántársaságban fellépjPn. to.lindjárt a p,z,~ · • · •en- ;· 
kulai szu e ~, ,. 1 n!ko1.ó, a ki jén ket apt:óságot,adolt ~lő ... ~~k-m•· .__gk~>rt':.;f ~ 
Csengery-utcza a4. szám ala ten tapsoltak. Utana áhitatos csonrlhP~ ,... r;,.··.~:· 

I 
' r· fiatal !Pány áhitawr-1'1Yá·._··<:>J_ !' . 

tu nt el a napokban. Családja attól tart, hogy sme J J . ; • asP..zon' 1• '"" 

öngyilkosságot követett el. Mayer alacsC~ny, sorra irgalmatlanul románczo a -~ ~ ~
zömök termetü, arcza kerek, barnás szinü, haja höslelkü és lelkiismeretes müvész sokáii- ~ '';'"·•· 
fekete, göndör, bajusza fekete. A rendőrség hogy felszólitsák kötP,lezettségétwk telj61f iást :•·' 

l 
Egy barátja. a ki szin'.én jeh·n volt ..:... .:,.,.r. t,d-

nyomozza az e tünteket. tam mPg a kis kalandot - azt ajánlott , r1t:;,;i, 

- Uj ori9nt-express-vonat. A Berlin és Kon- hogy távozzék. Rá is állt erre és a zun'";d. r:·,. 

stautinápoly között közlekPdő uj orient-expresst ment a k!>ztyüért. De a keztyü eltitnf, ·~ ., : <; 
- amint Belgrádból sUrgönyzik-április 30·án umője kérve kérte, hogy ének~Jjetr" vain;11fl · 
hozzák forgalomba. A vonat Berlinből kiindulva Beleegyezett s gunyosan As hosszusan .1·• :::;.;,. 
Boroszló és Od · .. ., · · · , 'ru· "''l. ,·,~· 
ten a már fennálló Páris-konstantinápolj'i vil- am1 egy ázi kantatét ezzel a szüvegg~~ . 
lámvonathoz. Az uj orient-express gyorsabb lesz - l have lost my gloves, l don'~ f'\: : ·•: 
az eddigi összes hasonló vonatoknáL A Berlin gloves. (~:t vesztettem a keztyüimet, n~m 't• 1 :~< 1:~• 
Ás Konstantinápoly közötti 2363 kilométert rövid a keztyüimet.) · .. ..._ • 
51 órában fogja megfut ni. Az uj vonat kétszer 81.erencsére éppenséggel nem volt. et~g . ,,,,. 
hetenkint fog elindulni a vP.gállomásokról. a kiejtése. ~s a ladyk, akik magukon ~. '· 1' 

< 

··' 

- Egy csendőr halála. A Bécs melletti loltak, lelkesen kiál ozták: 
- Ó Handel! Handel! .-~- ·-

Bad~nból jelentik, hogy Czttrda József csend- · 
őrői':'vezetőt ma átlőtt mellel vitték be az ottani Ördög a vasuton. Scaria, hírneve~ rnn· -

1 

szista, a drezdai Opera kiválósága, l'{'il•i \.~' .. : '- .;1 
helyőrségi kórházba. Délután behlllalt sebébe. replésen volt s Go u nod Margit· jában ~~. L :\.v!· ~ 
Még eddig nem állapitották meg, vajjon - adta. Amint a.l előadás után bemegy-~· ~J: L:_., • .;, ... ~. -~-· 
Czurda öngyilkos lett-e, avagy gyilkosságnak jébe. nagy rémületére észreVP!'l7i, uug~' J,,.:,.- . ~ 
vngy halPsrtnek lett-e áldo7.ata. ~~Rzm~!Ptlrniil csnk nrgYI'ri 0r:1.j~' ,·u.n .... ,, ~Jszakaf bécs<",.:.;, ... _~-~ 
találták szobáj'ában és a szolgálati feayvere vonathoz.· De ezzel a vonattal mennie !,~:'.:fi, 1 

"' mert másnap Bécsben kellett •en~ ... ,·.-:.-~,: 
nem feküdt mellette a földön, hanem az asz· nie. Hogy a kosztümjét. Jevesse, arra nuL n.·;n ~ 
talnak volt állit va. volt idt>;je, kapta hát magát, nyakába · kJi'><U· ·~ 

- Az osztálysorsjáték tpyu.,...~z osztály- tott valami köpenyt, kocs1ba UQ'rntt és '~.,;·:~- •• .."-~ 
sorsjáték~1a· •rff.oao ~ye-rt ·a t.ott ki H p-ílpuJ·, ·u huL.. J:!rgy -perezczel it· vu•nH· .. o....-. 

,.w~htlása előtt érkezett kis mint a villám v(>~"~ ·]~ 
20948 s. u, 5(j()() koronát a ~H~34,- --~IIUiM" t t b 1 't k -"- ' · e te e e maga t>gy upt'ua: h'11rs..b._en üH'i";e : 
85629, és 67'iU::I ••• ~~áml1...-1'8jElgyek. lett, levetette a köpenyt és föl és ~[ii. r,;,;.:\, j 

- EitOnt fiu. Gepetla György 12 éves fiu, Bodenbachtól kezdve már az osztrák !:-·"~~·.~ ) 
mint tudósitónk irja, M.·Pécskáról eltünt. Teg· folyosós kocsikon. A fülkékből az emb.~f:~ '.-it ..... 1 
napelőtt talál~ak a ruhájára és botjára a Ma- nézték s eleinte azt hitték, hogy valanit i, •• " 
ros parlján. Igy valószinüleg belefuit a vizbe. londdal van dolguk, majd arra gondoltak, l -'f!:-' • 

Hogy öngyilkosság, vagy véletlen szeren ~sétlPn- az öt·dögalak valami farsangi mulatságp& 'Y Q"•. ]j 
ség esete forog-e fenn, nem tudják. A hideg Végre ma~a az én_ekes oldötta ~eg~ ·t• ··_w', il 
időben alig valószínű, hogy fürdött volna a fm és barsogo .~acz~as ~ellett. der~lt kl.· ffi•:jc,..H .. · ~ 
s ugy lelte halálát a vi~~en. A hatósúgokabér· - A Kozpont1 szalloda epületeben Pod..~r "':' ~ti 
tesittették, hogy amennythen holttestére akad- ~os koronás áruháza a legkitünőbb h~lú~. ;'·~~ ~ 
nának, tudassák a pécskai főszolgabirósággaL rasok egy• ke Aradon. Napont..a frl<.ltodo mln .... ,;J . -. 

~ Müdüh. Az angol pénzüg-yminisztérium teszik közkedveltté a. koronás ...:ruházát .,....,..,,,~·t·•;,. li 
világából rnondja el valaki a Ninefeenth Cen· sokoldalu választék és a P"'"'tlan jutányOS". :i!·:,:..--,·· ·.l 
turyban a következő történetkét: Kira~atában egyre "!egjel• unek, a le~rde,plth!, -~~~- -~ 

Emlékszem egy emb~rre, -aki igen nagy donsagok. Minden tár<J.ron az arak ki~nak L~-r,. -, 
állásban szolgálja az államot. Az mondta el tetve. Helyben és " y,idéken, nagy~ koron&9- " ·: ~'"' , · -
nekem visszaemlékezéseiből a-- dolgot. Amikor ház vevőinek a .. Áma. Vidéki rendelesek uafnl;a:;,-,,,.:• ,.~ 

f. t l t. k' lő ·· b l· tt J;.ll · gonddal eszl.':i.llöltetnek. / ~-· -.--
mint Ja a It ar e .szor e epe - ~,_- amt - •·•ományok. Ne'h.,; B;nger Bernát.Alr«m.•;..& "21_ 
hivatalba, egy jelenetnek volt a tanuja, amely -.u '"' • , -., 
nagy esodálkozúsba ejtette. Egy öreg ur, aki alkalrru:oóJ Seidner Bernát és neje (Bri~"" 

1 
"-· - ~ 

egy másik asztalnál ült ug,>anabban a szobá· szr, um.egváltás czimén az aradi izr. árva.hlfz _.jt>.::~ ::;;,< 
ban hirtelen fölkeit, a székét oda vitt 'kav ~O ko~on,át, az aradi zs~dó koma-eplet ~várd . 1U ilo 
dallÓba, felkapta a szénkaparót 01~lli koronat es az első arad1 betegsegel~.zK-'"". ~."...W tH"~ 
dühvP-I nekiesett vele • székének. . mikor az- .kezési egylet javára szintén __ J,&' )'oroiuit a.ju: .• .S~ 
tán/f"?PrPnf'/iéAen 1.::~Hil"tt a ~-'-' k""", 7",<~- .,lát/<~, ·r~·nztak. 

r 
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- T. Jidfllfel~ink szive~ tudomására hozzuk, 
hogy -Ri;';fsz Nándor könyv- és papirkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. T.elefon 265. sz.) 
képviselőséggP-I ruh~tnk .tel, kt elf~gad. ~-ID
den a nvomdánkat., valammt az Aradi Közlon;, 
kiadóhh7atalál érdeklő megbízásokat.. 

Contra ultimo. 
-- Kártya.-epizód. a Lloydban. -

40( .• ;: 4I • '+e f.G#t _8 4~ 4 .... c 74 9.!"...«~ 

erélyes hadvezér állj !-t vezényel. A kibiczek felug
ranak székeikról és elfojtott lélegzettel lesik, hogy 
a. vérangzö hadvezér mit fog csinálni. 

- Contra ultimo ! Harsogja ö, miközben a. 
vádhatóság arczára még szélesebben ül a mefis7.tói 
mosoly. A gyengebbek kedveért megmagyarázzuk, 
hogy ez a "Contra ultimo" azt jelenti, hogy a fel
vevő nem fogja az adout hetessel az utolsó iitést 
hazavinni, hanem a kentrázó fogja azt a hetest el

csip ni. 
- ·~· Arad, április 6. Már most folytatódna a játék. A fakereskedó 

Binarország sok nevevazetes és történelmileg azonban mélyen elmertil a kát'lyáiban és töri a fe
becses vívmányokkal 1\,jándékozta. meg az országot, jét, hogy most mit játszon ki. Soká gondolkozik, 
de talán egy vivmánya sem terjedt ol annyira, mint felné~.~enyezetre, behunyja a szemét, végre eg7 
a hires .. ~ lm_J~·f17'1'13' a küliöldön is n<l"' · elen elhatározással adout hiv a partnera keze 
tért tudott h;;~l.&ni, Az ugyJ!ev enyes" alá. vagyis oly szarencsétlen volt a hívás, hogy Jt. 
és .,zsidó~alabrlász egy csapással megszilnt lét- kontra ezáltal biztosan a vizbe esik:. 
jogosultsággal birni, sót bizonyos szellemi dekaden· Láttátok már 8 tengert, amidón a vihar felker-
eziában levőnek tekinlik már m· · bácsolja a hullámokat 1 Láttátok, amint a viiiam 
radottat, a ki még alsózni. végig czikk;izik a menyboltozaton? Láttátok, amikor 

Mint n a világon, ugy az ,.alsós" is több· a haragvó föld megremeg és a nyíló hasadékokba 
féle variacziókat mutat fel, és ma már nemcsak a eltemeti mind, mi rajta élt? Láttátok a vertszomjuzó 
"vannak" .dominálja a játékot, hanem a "majdnem tigrist, midőn áldozatára veti magát es csikorgó fo· 
vannak", M: "ultimo", a ,.volát" ésa "tous les tro· gaival hu~át marczangolja, tépi ~ 
is" füsze!'eli az érdekességet, neveli az izgalmat. 
Az idegek foli:Qzodottabb megfaszitése talán egy já· Ilyen volt a marienbadi vizgyógyá.sz. 
téknál sem mutatkozik annyira, mint az alsósnál és Siri csönd állott be ; a kibiczek észrevétlenül 
épen azért....,kedvelik annyira ezt a játékot. Izgat ugy, elsompolyogtak az asztaltól, fejüket lehajt va, nesz· 

telenül huzódtak félre és önkéntelenül hecRukták sze
mint bármely montt~earlói hazárdjáték és mindannak 

müket, tJM•Y no lá.:>:SIÍa, mikor és hová fog repülni 
daczzí•-a ~..kommersz-játék marad. 

· . a fakereskedő fejéhez szánt gyufa skatulya. A ki· 
A Lloydban délutánonkÁnt ldll:<n:;"..,,, jjgy parti 

köriil teleps~.dk 16 a kibiezek egész raja. ~nnek a nos csendet megszakította a jatékot tétlenül néző 
pártinak qégy tagja a leKjobb barát&ái;ban él, szereti vádhatóság és kezét csendesen a fakereskedó vál· 

egymást; a tűzbe is menne egyik a másikáért, de Jára tevé és igy szólt: 
- Laczikám, édes, tudod mi Ausztria fő· ha leülnek alsózni, a. legnagyobb kiméletlenséggel 

városa? kontrázzá.~ást, csunya kárörömmel írják: feol, 
- Bées ! - mondá remegő bangon a fakeres-

.. .52 k •. ~ J!#l- .;s 
;qw •As 
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TÖRVENYKEZÉS. 
§ Ájtatos gyilkos. Kozbasits Márton szontai 

lakos már mint élemedett ember 1897-ben nőül 
vette özvegy Tolaric.q Lukácsnét. Egy évig za
vartalan házas~letet folytattak, de az asszony 
első férjétől való legény fiuk féltették a va
gyont és rábírták anyjukat, hogy hagyja el fér
jét, illetőleg üzze el a háztól. b:z meg is tör
tént., ami KozbaBitsot annyira elkeserítette, bogy 
elhatározta, hogy ba az as:,;zonyt nem leszf k~ .~ 
pes rábirni a házasfilet folytatására, meg ogJa 
ölni. E gondolat folyton kisértette és hogy 
szabaduljon tőle, eljárt szorgalmasan a tem
plomba és ájtatosan imádkozott De mint a 
törvényszék előtt mondotta, mikor a pap szent
séget felmutatta, akkor mit1dig ugy tetszett. 
neki, hogy ezt haiUa: 

- Meg kell ölnöd, ha vissza nem tér. 
Egy alkalommal aztán n~je ugy nyilatko

zott, hogy kész tovább is vele élni, de ezt az 
igéretét nem tartotta mPg. A szerelmcs ember 
erre végképen elkeseredett. 

1899. augusztus 5-én, megtöltötte nyuJse
réttel fegyverét és azt szüre alá dugva oement 
felf'ségéhez. a ki egyedül volt odahaza. 

- Akarsz-e vieszajönni 1 - kérdezte tőle. 
- Nem! - felelt az asszony határozottan. . .... 

Erre az elkeseredett ernher nejfit öklével 
meglökte, s midőn ez banyat esPtt, puskáját 
mellének tartva elsütölte, azután eltávozott. 
li.Z utczán a fegyvert kétfelé törte, és elment 
a csendőrs(;gre magát feladni. Az asszony nyom
ban meghalt. 

A zombori törvényszék házastár~on elkö
vetett s7.ándékos emberölés büntettében mondta 
ki Kozbasitsot bünösnek és őt ezért 12 évi {egy
házra itélte. Ezt az itéletet a szegedi tábla 15 
evre emelte fel, mit ma a kuria Ill. büntPtő
tanácsa is Makay Dezső biró előadása alapján 
helyben hagyott, a büntettet U!Jilko$ságnak mi~ 
nősitve. 

ha az egm elbukott és ha az egyik lerontja a má-
sik felvétel~JU boszuindulatta.l fenyegeti meg kedö, - mert jót tudta., nogy ha a vádhatóság sze- LEGUJABB. 
érte. lid hangon beszél, akkor iszon1uan fel van bő- (LapzArtakor érkezett telefon-JelenteiSekJ~ / 

A ki m,l.l.l OI:IW61·1 01.~1. w •• W:SÚI:> j4tú1L h)uJ o· A7.iilTA. - · · l 
gét, az tist.t.á.ra azt hiszi, hogy a Montechi és Ca- - Laczikám, édes, ösmered ott a Bucher-ká· A.. brülólszell merénylőket ~ 
puJetti sarjak ülnek együtt egy asztalnál. és hogy véházat? összefogdosták. ..- ~. 
mindenlri zsebében legalább is tör, pisztoly van és - Ismerem! Brüsszel, április 6. Meeren kivül 

f_ hog1 az els~ alkalomnál vér, piros vér fog folyni. - Laczikám, édes, tudod, hogr ott az egyik kinek elfogatását rP-szletesen hozzuk 
Pedig olyan jámborak, olyan szelid lelküAk, filikében ~gy rendes kalabriasz párti játszik délutá· Si pi dó második bűntársát Deckers J cant 

kUiönösen -az-egyik, aki a. czivil életben fával keres· nonként? is elfogták. Deckers at értelmi szerzője 
kedik Ottnon nem mer szólani sem, és ha felesóge - Tudom! az egész merényletnek. v küldte Sipidó 
bogár szemével rátekint. szinte keresi az asztalt, - Laczikám, édes, tudod, hogy ott az egyik apjának a levelet, melyre fiát elengedt.e 
mely alá elbujhasson. A másik pedig czivilben fis· a partnere keze alá adout hivott? otthonról ünneplő ruhában. Egy negyedik 
kális. Még~ény ember, pedig &Z ezilst lakodalmat - Lehet ! bűntársat is fogtak el ma, ki mint a. 

f~ ~~~~;~~~v~o~ln~a~h~a~f~dP~j;e~k=o;r~~~m=~~-4~~~~~~2~e~·d~e~s~,iH~a~·t~az;ti~~d;o~d~,~h~o=g~y~e;~;·rl~~~~. ~~oofi~~~-~nd~ l bolondul. A n a partnere ugy 1pgfo-!*YÍIIh ";alricr- . B&k ~st már: nagy része együtt van. 
~. aki vádlói minóségóben is a jóság maga. Nagy és ~sot piros alsanak , Brusszel, apriHs 6. A rendőrség a me-
~ erélyes h&Qgen szokott diskuráini a biróságnál, de nézte?! renyletnek valamennyi tettesét ismeri s az 
~ annál csendesebb otthon: ott mindenkor ó a vádlott Laczikám erre letette a kártyát -- -- szót- éjjel egész csomó elfogatás történt. 

és rende . ·· lanul nézett körii!, hogy van·e mellette kibicz, a.zut.á.n 

t~::.'~ melyet szobafogságra átvalt.ozta lll mintha v:1!~1mi álomból ocsw.lolt volna fel, igy szól 

j . negyedik ftintén fi!lk:í!is, aki abban leli gyönyöriisé-

h 
gét, hogy ha. jnalban felkél, és egészség, szempont
ból bejárja nyáron háromszor a ligetet. marianhadi 

- · Tizet iszik. Prz két órát vesz igénybe és 7 órára 
t . már ismét az ágyban van. 
J: 't?- · Hát evvel a diszes 1compániával esett meg a 
t:.. "; következő tlset: 

~,t~ A tt:Móság osztotta a kártyát. A fakereskedö, 

g . '~* veszi fel a játékot, a koránkeló fis-
b ""-" olja az ilgyet, az agglegény fiská-

n~ r. :~.~-.- - lis hideg vérrel l . az aiztalrá. és ezzel jAlzi, hogy 
t_ " - 6 veszi fel. A vádha · belePéz a felvevő kártyá-

tf ~",_,~~ jába. ördÜ~>IIl.osoly ül rczára es a kibiczsereg 
!r:- .. ~4>_ ebből a mosolyból azt olv<. h f 1 
8( +:"':#'. ogy a e vevő 
:i;._~. ·: . esunyául---el fog bukni kártya ki letlek 
. a f . .;,. _,. osztva.. A játék megkezdődik. 
e- , .. • Az izgalom nő, mert a felvevő az e 
If- ~·~ után kiÖiwldta az ultimot. A gyengébbek 
t l it!· • 

l.""' • hogy ez a kijelentés 
; ft : •-;_ adout-hetessel akarja 

' 4:~:~~ ütést haza~._ ~akereskedó már ki akar ját-
. szani, de a marienb!M.li Tárosligeti fürdóvendég hir· 

..... ,.~- t11Ien m~~rngadja a fakereskedő kezé~ és mint eg1 

- Lajoskám, édes, turlo - , a part-
ner erre olyan nyaklevessel felelt vissza, ho~ 
piros ászt látott a 32 kártyában ? 

A vádhatóság, az agglegény és a marienbadi 
kurát tartó fiskálls egymásra mosolyogtak, de a ki
biczek aznap délután nem merészkedtek vissza az 
asztalhoz. Makk felsö. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) A borosjenői kaszinó-egylet f. hó 8-án 

rendkivtili közgyülést tart. Tárgy: Pénztárnok
változás, igazglirói és egyéb inditványok. 

(*) Az Erzsébet jótékony asztaltársaság szom
bat este 8 órakor a Mirtl-féle vendéglö helyiségében 
rendes he~-~rtekezletet tart . 

TANÜGY. 
. ( -:) Az "~radvidéki . !aritóegyesület" igaz

a.tQ ralasztmanya ápnlls hó 7-én, szombaton 
t'M\Aél öt ~~o_r az egyesiilet helyiségében 

(te lom.:utczal fr\\lskolu) őlést tart, melyre 
a_z egyP.stdetnek Aradon lakó összes tagjait 
tisztelettel megbivja: az elnökség_ 

~~-
NAPIREND. 

Aprilis 7. Szombat. Róm kath. naptAr: Albert. -
ProtestADs naptár: Albert. - braelita naptár: Sabbat Me
f~oba.d- Görög-keleti naptár (márczius 25.): Gyümöl~sol-
0. ol ?gasszony. - A nap kél 5 óra ll perczkor n ·ug

szrk 6 ora 2.1 perczkt~r. - A hold kél ll óra 3 p;rdkor · 
n&ug~n1.~ .l, ora 27 pe1'8Ziror. ' 

ldoJ~ras. ~egnyoma.s reg~el 7 órakor 7112·5 millimé· 
ter, delutan 2 orakor 760·6 milliméter. - Hömérsék reg-
gel 7. ~rakor CO + 7·0, déluk-ín 2 órakor CO + 15·7. _ 
Szel 1ranya és ereje reggel 7 órakor DK. 3, délutAn 2 óra
~or DK. 3. ~. Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután a· 
orakor .~~!derult. - Csapadék az utóbbi 24 órában 6 mm. 

.. ldoJOSiás .. A központi meteorologial intézetnek Arad
ra kuldott t~v1ratal szerint a mai napra a következő idő
járás várható.: Enyhe, nyuKat.on csapadék. 

. S~abadsa~harczi emlék~argyak országos muzeuma (szin
hAz-~pulet, I·SO e~elet) ny1tva van mindennap delelőtt 8 
őrátol delután 6 oritig. Belépti-dij: Hetköznapokon 40 fil~ 
!ér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4~3 
pént~ken délutan 4-5 és szombaton delelőtt lJ -12 óráig' 
Helytseg: Ereklye-muzeum helyisége melletti üléslercm. 

_Aprilis 7. Az aradi zenede nö~·endékeinek zeneestély 
délutan 5 órakor (Krit~pin-1 erem.) 

Aprilis 8. ~lüttermuller József hangv~rsenye délután 
5 ór~kor .\Fehér .Kereszt.)~ Az aradi kereskedelmi testü
let kezgyulese deleJött ll orakor (Kereskedelmi akadémia 
-.Az aradi polgári jótékony niíegylet közgyiilése délutA~ 
3 orakor (Városháza.) - Az aradi ipar- és népbank hi 
telegyletének közgyűlése délelött 10 órakor. 

APrilis ll. Városi közgyülés délut;\n 4 órakor. 
Aprilia 16. A )Jankota.i jót~kony nöegyJet mükedvel 

előadása (fo'ehér Kereszt.) 
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GAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
~ Aradi heti gabnavásár. 

- As A r a d i K o z l ö n y tudósitójától. -
Arad, április 6. 

A nappatok kellemes mel~gek ke~denek 
\, csak néha vegyül egy kts tav~sz1 ~zél 
. Az éjjelek is ~nyhék, de nem rttk_a es~t, 
v a viz még megfagy reggelre, am1 eleg 
"g légmérsékletre mutat. . 

· Az üzletben egy kis élénks~g mu~atkoz1k, 
nincs remény hozzá, hogy ez tartos lesz. 
or~zág sok helyéről jelzett rossz időjárás 

vet~eztében az árak emelkedtek és jobb ke-
letnek örvendenek. 

Közepes behozatal me\lett elkelt mintegy 
900 métermázsa buza és 6-700 métermá
tengeri. 
Mai árak: Az árak 50 kilogramm suly

;sé~et véve alapszámitásnak, korona ér-
ben: ·.·. 
1-ső minőségü buza 7'20-7·30. 
Középminőségü buza 7·oo-7·10. 
ri'engeri 4'90-5·-. 

..,...._Rozs névleges jegyzés 5·50. 
\rpa névleges jegyzés 5·30. 
'ab névh•ges jegyzés 4'50. 
z irányzat szilárd. 

Vásári jelentés. 
Aradon, 1900. április 6-án tartott heti állatvásauól. -

Az országos vásárokat követő hetipiaczek 
:~ül a mai hetipiacz nagy állatfelhajtásával 
!ft ki ; a lópinezon, hová 295 drbot hajtottak 

i, e-1Ank forgalom volt. 
Felhajlatott 215 drb szarvasmarha, - közte 

7 drb gyenge borju - 340 drb sertés és 160 
rb hárány. 

fl). baromfipiaczon is nagy felhozatal volt. 
Arak a követkrzők : 
Szarvasmarha vásár: ~zar vasmarha levágásra 

~Jsűreudü párja -.- koronúig. - Szarvas-
u·ha levágásra másodrendii párja 340-440 
.irun~ig, - Szarva...,marha hizlalási czélra-.

, 6ronáig. Igásökör párja 610-700 koronáig -
"'1l)stehén kis borjas 140-250 koronáig. Szo
óetJ~u ~v42:ásra darabja 16-32 koronáig. -

'\ .• ngottbOlJU árhja. 4:5-98 koronáig. Juh párja 
f..-.- koronáig. 'Bárány párja 11-14 korona 

. - fillérig. Tehén levágásra -.- koronáig. 
Lóvásár: Remondaló drbja -.- koronáig. rHintósló párja -.- koronáig. - Igásló első

. rendü párja 400-ö40 koronáig. Igásló másod
rendű párja 260-380 koronáig. - Parasztló 
párja 140-2:W koronáig. Rossz ló (levágásra) 

' drbja -.- koronáig. Elcsigázott ló párja -.
"r'koronáig. 
la Sertésvásár: 1hzott sertés klgrja 90 fil-

lérig. - Félhízott sertés klg1:ja 88 fillérig. -
Süldősertés párja 44-62 koronáig Pecsenye
malacz drbja 4'80-5·- fillérig. Fiaskocza drbja 
ó0-120 koronáig. Paraszthizlalásu sertés -.-

.. koronáig. Három hónapos malacz párja -.
}·· koronáig. 

Baromfivásár: Hízottliba párja l0·00-13'60 
koronáig. Soványliba párja 6·5o-s·- fillérig. 
F!a~alliba párja -.- koronáig. - Kappan 
paqa 4'00-5·- fillérig. - Idei csirke sütni 

..".való párja 2·40-3·- fillP.rig. Idei csirke rán
tan~ valo párja 1'60~2'60 fillérig. Gyöngycsirke 

r' pát'Ja -.- koronáig. - Rucza párja idei 
.a·s~-:-6'50. !illérig. - Pulyka párja 11-14 ko
ronatg. 'J.1o)as 9 drb 40 fillér. 

1 

• Halpiacz: l<Jleven hal klgrja 2 kor. 40 fil· 
..._.léng. Vág~tt hal klgr{·a 2 kor. -fillérig. Jegelt 
·. hala~ ,k~grJa 1'40 fil érig.- Apróhalak klgrja 

ű8 ftlleflg .. ~ecsege ~lgrja -.- fillérig. 
A het1p1acz 12 orakor ért véget 

7 ·-··· =- Gaz~asági tanfolyamok a megyéhen. Az 
. Ar~d~egye1 gazdasági {'!gyesület hivatalos ér

test:ÖJe most hoz beszámolót az egyesület ve
zetese, alatt tartott ~lőadásokról és tanfolya· 
mokrol. A beszámoló érdekesebb része a kö-

~vetkező: 

Háziipar. 

, .. A simándi és mária-radnai mezőgazdasági 
haznpa! ta!lfolyamokat. a január hó közepén 
ffil'gnytlt ha~om ujabb mezőgazdasági háziipar 

~ ta~folyam ~ovett~: Kis·Peregen, Nagy- és .Al
mas-Kamarason. ~zen három tanfolyam már-

it*tWt· Ti ··- tn 

~·t H.ADl H.ÖZLÖNY. 

czius hó második felében záratott be. Igy Kis
P~regen márczius 17-én nyert a háziipar okta
tás befejezést, mely alkalommal a tanfolyam 
tanulói egész ünnepélyt rendeztek. A tanuJók 
összesen 450 különféle alaku kosarat készítet
tek. Almás- és Nagykamaráson márczius hó 22-én 
zárultak be a metfígaztlasági iskolák, ipari tan
folyamok, ámbár itt az eredmény nem volt oly 
szép, mint Kis-Peregen, mind a mellett Almás
Kamaráson a két hónap alatt 30 tanuló 242 ko
~arat, Nagy-Kamaráson szintén 30 tanuló 172 
kosarat font. A Budapesten rendP-zendő házi
ipar kiállilás részére a három tanfolyam . ké
szitményeiből 12-12 darabot tartottak VIssza 
ugy, hogy a még január hóban befejezett si
mítndi és mária-radnai tanfolyamok kosaraival 
együtt az aradvármegyei gazdasági egyesület 
részéről összesen 60 különféle alaku kosár 
megy a kiállitásra. A vármegye tP.rületén a tél 
folyamán rendezett 5 mezőgazdasági háziipar 
tanfolyamon összesen 164 kisgazda sajátitotta 
el a kosárfonás mesterségét, kik 750 kosarat 
fontak. 

Gazdasági tanfolyamok. 

A tél folyamán az aradmegyei gazdasági 
egyesület négy községben ren?e~ett több elő
adási cziklusra kiterjedő gazdasag1 tanfolyamot. 
Az első ilyen tanfolyam január hó 7-én Nagy· 
Kamaráson nyilt meg, hol Vásárhelyi József a 
növénytermelés és baromfi tenyésztésről tartott 
előadásokat. Erdőhegyen Baross László a takar
mány növények termeléséről tartott gazdasági 
előadást. Laehne Hugó ugyanott a magyar szar
vasmarha tenyésztP-st és a szövetkezeti esz
méket ismertette. Nagy-Zerinden Baross László 
a kapásnövények termeléséről, Laehne Hugó a 
szarvasmarha tenyésztés köréből adott elő. 
Szentleányfalván Pál Miklós a takarmánynö
vények termeléséről és a szarvasmarha takar
mányozásáról, Laehne Hugó pedig a nyugati 
szarvasmarmarha tenyésztéséről és a tejgazda
ság köréből tartott előadást. A négy tanfolyam 
alkalmával össz~sen 52 gazdasági előadás tar
tatot , me1yeket összesen 450 kisgilzda láto
gatott, kik köz.ött 2140 gazdasági szakmunkát 
osztottak ki. 

Népies gazdasági előadások. 

A gazdasági szakismeretek terjesztése és 
általánositása az aradmegyei gazdasági egye
sül{'!t. egyik főfeladata volt az elmult télen is, 
midőn nemcsak a pécskai téli gazdasági isko
lában és négy kisebb tanfolyamon nyertek a 
kisgazdák elméleti oktatást, hanem a vármegye 
23 községében tartottak népies gazdasági elő
adásokat. Osszesen 114 ilyen előadás volt, me
lyet 8800 kisgazda hallgatott. Közöttük 6538 
gazdasági szakmunkát osztottak szH. 

= Fizetésképtelenségek. &,. bécsi Crediloren
Verein a következő fizetésképtelensE\gekról tesz jelen
tést : Goldmann Adolfné, Eger. - Gottlieb Fri
gyes, Kolozsvár. - Oppenheim Miksa, Budapest. 
- Mandl Salamon fia, Tata. - Wilhelm Jakab 
A. Zimony. - Fekete és Szántó, keresk. czég Ka
posvár. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
.• Az A r 11. d i K ö z l (i n y táviratl tudósit.ása.. -

Budapest, április 6. 
D é l t t t ö zs d e. A bézakinálat mérsékelt, vételkedv 

korlátolt. Szilárd irányzat mallett 12,000 IDétermázsa ke
rült forgalomca. változatlan árakon. Egyéb gabonaneműek 
közül rozs emelkedőben, tengeri igen szilárd, a többi nyu
godt. Idüjárás borus. 

ZárUl 12 órakor: 
Bnza ápriHsra . 
Buza májuara . 
Buza ok tó herr e 
Rozs áprllisra . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . 
Zab októberre . 
Ten~~:ori májusra 
Teugeri juliusra . , 
Rapeze augusztusra 

'ZárUl 4 ·órakor: 
Buza apr!lisra . 
Buza májusra . 
Buza októberre 
Rozs áprilisra . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . 
Zab októherre . 
Ten~~:eri májusra 
Tengeri juliusra . 
Repcw augusztusra. . 

. g- 3 #-=t 
'ft•..ji(r: •• '·r 

7.60- 7.61 
7.66- 7.67 
7.79- 7 80 
6.60- 6.61 
6.68- 6.69 
5.-5.01 
5.~0- 5.41 
5.50- 5.51 

• 5.60- 5.61 
. 12.90-13.-

7.63_: 7.64 
7.69- 7.70 
7.85- 7 86 
6.68- 6.75 
6.76- 6.77 
5.ű4- 5.05 
5.43- 5.44 
5.51- 5.52 
-.--.-

. 12.80-12.90 

Zárul t órakor: korona 
Osztrák hitelrészvény . 728.50 
Magyar hitelréSzvény . . . • 725.-
Leszámitolóbank részvény . . . 490-
Rima-Murány1 vasmű reszvénr . . . 626.25 
Osztrák-magyar államvasuti részvénT 642.20 
Közuti vasut . . . . . . . . . 6:>:>.
Városi villamos va!lut részvény . . 336.-

9 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Április 6. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként 400 ldlo
grammon felüli sulyban 96.-98.- tilig. üreg közép. pá 
ronként 300--WO kilOJ!;ramm Anlyban -.---.- filtg
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulr~an 
104.-105- filig. Fiatal közép páronként 251-320 Iulo
gramm sulyban 103.-103.- filig. Piatal könuyü pa~o.n
ként 250 kllogrammig t.crjedö sulyhan 102.-103.- hltg. 

Sertéslétszám: Aprilis hó 3-án volt készlet 3.358~ 
darab, április hó 4-én fölhajtatott - 94 darab, áprihs ho 
4-én elszállittatott -340 darab, április hó 5-én maradt 
készletben 33338 darab. Uzlet: Csekély forgalom mel\ctt 
tartott. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. április 6. 
Magyar aranyjáradék 4°/8 . 
Magyar koronajáradék 4 /0 • 

Magyar arany 41/a% . . . 
Magyar ezüst 41,1,% . 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermentesitésl kM.vt'lny 
Magyar 1talmegvált:1si kötvéuy. . . _ ... 
Horvli.t-szlavon földtehermentesMai kotvsny 
~agyar nyereménysorsje~ kölcsön 
Ti.szaszabályozAsi és szegedi kölOdön 
Osztrak papírjáradék . . 
Osztrák járadék ezüst . . 
Osztrák jaradék arany 
1\oronl\)áradt\k . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . 
Osztrak-magyar bankrészvény 
.\{agyar hitelbank rószvény • . 
Osztrák hitelintézet rés1.veny . 
iJsztrilk-magyar államvl!.'lut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német blrodahní mli.rka · 
London . 
?ilris . . . . . . . 

IDEGENEK ARADON. 
-Április 6.- · 

97.-
93.70 

101.-
99.75 
99 50 
92 90 
98.-
94.-

164.25 
139 2á 
99.
ílS.75 
98.25 
99.20 

. 136.

. 1780.-
72:>.-
728.-
640-

1\1.27 
113.60 
242.95 

96.4:5 

Fehér Kereszt szalloda. Stern József utazo 
Budapest. - Rona. l<,e,·encz kereskedő Becs. -
Deutsch József iparos Temesvár. - Sonnenschein 
Adolf utazó Bécs, Schlichter Mór utazó Budapest. 
- Dr. Vértes I. ügyvéd Temesvár. - Saidner 
Rezső kereskedő Berzova. - Bukovitz Bándor ke
reskedő Vinga. - Grünhut Fülöp utazó Bécs. 
Ferenczi Mór utazó Becs. - Bleyer Mór utazó N.
Várad. 

Vass szálloda. Br. Vasm0r A.nta.l birtokos 
Simánd. - Ernerich Csoknay utazó Bécs. - Nika. 
János jegyző Taucz. - Singer Gyula utazó Buda
pest, - Vertán Ernő birtokos Csermő. - Buday 
Péter magánzó Kisjenő. - Kis Lajos utazó Buda
pest. - Budaspitz Mór kereskedő Budapest. 
Popovics János lelkész Lugos. - Montag Ignátz 
utazó Bécs. - Roth Lajos uta.zó Budapest. - Ke
mény Lajos kereskedő Szalonta.. - Durza. János 
utazó Bécs. 

Központi szálloda. Lonovics József főispán 
Makó. - Meskó Sándor alispán Makó. - Kristóffy 
József,képviseló Budapest. - Wessely József ke
reskedő Budapest. - Ehrentheil Miksa utazó Bu
dapest. - Piszkó Dani utazó Budapest - Altstiidter 
Antal utazó Budapest. - Zappe Vilmos utazó Bécs. 
- Bames Károly utazó Frankfurt alm. Wallentini 
Frigyes biz. ügy. N.-Szeben . 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 167. sz. Párat.laD. 

Szombaton, 1.900. évi április hó 7..én: 

A bőregér. 
Vig operette 3 felvonAsban. Irtálc Haffner ·és Geoée Ri
chard. Ferditotta: Vezéry Odön. Zenejét szerzé: Strauss. 

SZEMELYEK: 
Eisenstein .. Pintér lmre. Alfréd . , .. Déri Jenő. 
Rosalinda . , Ruzsins1.ki l Blind, ügyvéd Czakó V. 
Frank ..... Andorffy P, Adél ..... Redci Szidl. 
Orlovsky ... Harmath J. Frosch .... Hegyessi Gy. 
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REGEilY ·CSARNOK. 
Egy titkos rendör kalandjai. 

- AJl&Ol bilaOgyi re,rénJ. -

Angol eredetibiSI forditotta: 

8seben7el Ss. [14) 

('Folytatás.) 

A veszekedéRek napirenden voltak, melyek 
közül kettő a rendőrségnél végződött, mig vég· 
re a mostoha apám az egész vidék réme lett, 
olyannyira hogy az emberek menekültek, mi· 
dön jönni látták, mert igen erős, magas em· 
her és egyáltalában megfékezhetetlen, ha 
mérges. 

A mult héten a helység kovácsát átdobta 
egy kerítésen, bele a patakba és csupán egy 
bizonyos pénzösszeggel tudtam elcsitítani, ne
hogy skandalumot idézzen elő. Barátja nincs 
neki, kivéve a vándor czigányokat, kiknek gyak
ran egész hold területeket ád át, hogy oda épít
hessék sátraikat, hogy ő ott látogatásokat le
hessen. Néha elkóborolt velük hetekig is. Szen
vedélyesen szereti az indiai állatokat is és je
lenleg is van vagy kettő, melyektől a falube· 
liek ép ugy rettegnek, mint a gazdájuktóL 

Elképzelheti tehát, hogy Julia nővéremnek 
nem volt valami kellemes élete ott velem 
együtt. Szolga nem maradt meg nálunk és hosszu 
időn át magunk végeztük mind a házi teendő
ket. Midőn~ meghalt, nem volt több harmincz
évesnél és mégis őszült haja volt már. 

- Tehát meghalt a nővére'? 
- Már két éve, hogy meghalt és épen er-

ről akarok önnnel beszélni. Elképzelheti, hogy 
ba az ember olyan életet él, mint a milyet itt 
elmondtam, nem nagy kedve van magához való 
társaságba járni. Volt azonban egy nagynénénk 
és anyámnak egy lánytestvére. Honaria West
phail Harriov mellett lakik és mi gyakran meg
engedtük magunknak, hogy rövid látogatáso
kat tehessünk nála. Julia nővérem két év előtt 
épen karácsonykor látogatott el oda, és talál
kozott ott egy tengerész hadnagygyal, ki el 
is jegyezte őt. A mostoha apám Julia visRza
tértekor értesült a dolog felől, de nem tett 
semmi ellenvetést a kivánsághoz; de az eskü
vő előtti napon iszonyu dolog történt, mely 
megfosztott engem testvéremtől és egyedüli 
társamtóL 

Sherlock Holmes, ki félig hátradőlve hall
gatta. az elbeszélést, most előre hajolt és lecsu
kott szemeit félig felnyitotta. 

- Kérem csak pontosan részletezni, -
mondá. 

- Könnyü dolog lesz az, mert a borzasztó 
esetnek minden részlete élénken él emlékeze
temben A családi kastély, amint mondám, na
gyon öreg és csak az egyik szárnya lakott. A 
bálószobák ebben a szárnyban a földszinten 
vannak, mig a nappali szobák és az ebédlő az
épület közepén. A hálószobák és közül a legelső 
dr. Roylotté, a második a nővéremé és a har
madik az enyém volt. Nincs közüttük ajtó, de 
mindhárom egy folyosóra nyilik. Világosan be
szélek. 

- Teljesen 
Mindhárom szoba ablaKa egy kis udvarra 

nyilik .. Azon a fatális están dr. Roylott korán 
szobájába tért, bár tudtulr, hogy nem tért nyu
galomra, mert nővéremet igen bántotta valami 
indiai szívar füstje, melyet szeretett szivni.. 
Otthagyta tehát szobáját és bejött hozzám, 
hol sokáig elbeszél~ettünk a közeledő me
nyegzőről. Tizenegy orakor felkelt, hogy távo
zik, de az ajiónái hirtelen megállt és viszszate
kintett 

- Mond csak Helén. mondá, nem hal
lottál te senkit sem fütyülni az éjszaka csend
jében 1 

- Soha, mondám. 
- Nem gondolnám, hogy te volnál, ki ál-

modban fütyülsz;. 
- Bizonyára nem. De miért kérdezed 1 
- Mert az utóbbi pár nap alatt minden 

éjjel ugy hajnali 3 órakor, tiszta, halk fütyü
lést hallottam. Éber alvó vagyok, tehát hamar 
felébredtem rá. Nem tudom honnan jő, talán a 
másik szobából, vagy talán a kertből. Azt gon· 
doltam, hogy megkérdezlek téged, hát ha te is 
hallottad. 

- Nem én. Bizonyára azok a nyomorult 
czígányok lesznek a földön. 

\)-!.!\.fH b .. OZLÖNY. 

- Valószinűleg. De mégis, ha a kertben 
volna, bizonyára te is hallanád. 

- En mélyebben alszori, mint te. 
- Nos, nem nagy dolog az egész, mondá 

mosolyogva és a másik perczben már hallottam, 
amint bezárta a szobája ajtaját. 

- Ugy, mondá Holmes. Szokás volt önök-
nél minden este bezárkózni '? 

- Mindig. Igen. 
-És miért 1 
- Azt hiszem említettem, hogy a doktor 

két indiai állatot tartott és attól féltünk. Noha 
az ajtók zárva voltak, mindig rettegtünk. 

- Ugy 1 kérem folyta::;sa, ahol e!hagyta. 
Az éjjel nem tudtam aludni. Iszonyu elő

sejtelmek gyötörtek. Nővérem és én, amint fog 
is emlékezni, ikertestvérek voltunk és tudni 
fogja, mily szorosak a kötelékek, melyek két 
lelket összefüznek, kik oly szoros összefüggés
ben vannak egymással. Egy vad éjszaka volt. 
A szt'l vadul süvöltöLt és az esőcseppek sza
kadatlanul csapkodták az ablakokat. Hirtelen a 
zugó vihar hangjai közé egy megrémült női 
sikoly vegyült. Tudtam, hogy a nővérem hangja 
volt. Felugorva ágyamról, magamra kaptam 
egy kendőt és kirohantam a folyosóra. Amint 
felnyiwttam az ajtót, halk, hosszas fütyülést 
véltem hallani, mint amilyet a nővérem körül
irt nekem. 

Itt megakadt az elbeszélésben. Keservesen 
kezdett zokogni. Holmes kiment a szobából, 
mert a levélhordó levelet hozott neki. A hölgy 
ledőlt a szofára. Holmes pár pcrcz mulva visz
szatért. 

- Menj ki a szobámba, mondá hozzám 
fordulva, az asztalon. egy levél fekszik, ol
vasd el! 

- Kimentem a szobából, magukra hagyva 
őket. Az asztalon egy levél hevert, olvastam: 

Kedves Crix ! 
- Látod elég sürün irok neked, ami kü

lönben nem is vall másra, mint a te legjobb 
bar2Í.todra .. Kedden beszéltom Etelkával meg 
azzal az igen szép lánynyal, kiről oly sokat 
beszéltél. Részemről nem találtam oly szépnek. 
Mit csinál W. D.'? Hogy tetszik ez a heczcz '? 
Majd máskor is ily cselhez fo1·dulok: sokkal 
kényelmesebb. De már jönnek, dolgoznom kell, 
tehát mindenkit üdvözölve és leveledet várva, 
csókol barátod Crax. 

U. i. Tegnapi levelező lapomban oly dol
got emlitettem, mely mindkettőnket érdekel. 
Bár a sikerhez nem sok rAményt füzök, mégis 
érdeklődéssei tekintek elébe. 

Letettem a levelet és megindultam vissza 
a szobába. Nem igen értettem a levél tartalmát, 
de főleg azt nem értettem, mi az a "Crix Crax" 
Az első a megszólitás, a másik az aláírás. Ere
deti mindeneset.re. 

A hölgy már jól érezte magát egészen és 
belépésemkor folytatta elbeszélését. 

- Lefutottam a folyosón a nővérem szobájá
hoz, mely nyitva állott és ide-oda himbálódzott 
a sarkain. Feltárva rémülten állottam meg a 
küszöbön. Nővérem hálóköntösben állott előttem, 
halotthalvány arczczal, kezeit segitségért tárva 
felém, szemei üvegesek, teste ide-oda tántor
gott, mintha részeg volna. Odarohantam hozzá, 
átakartam ölelni, de e perczben térdei meg
csuklottak és a földre rogyott. Zihált, mint egy 
ember, ki iszonyu fájdalmakat áll ki és a lábai 
minden irányban vonaglottak. Eleinte azt hit
tem, nem ismert rám, de később megtudtam, 
hogy igen, mert elkiáltotta magát, vérfagyasztó 
hangon : Jaj Istenem, Helén az a banda volt, 
az a banda. - Ugy vettem észre, hogy még 
mondani valója is van, de nem tudott többet 
beszélni, csupán az ujjával lökdösött a levegőbe 
a doktor szobája irányában. Egy uj felindulás 
azonban teljesen elvette erejét. Kirohantam, 
hogy mostoha apámat hivjam elő, de a folyo
són már találkoztam vele, lélekszakadva rohant 
előre az éjjeli ruhájában. 

Mire a nővéremhez ért, ez már eszmélet
len volt teljesen és noha pálinkát öntött a tor· 
kába és. elküldött a szomszéd faluba orvosi se
gélyért, mindhiába volt, mert lassan-lassan 
meghalt, anélkül, hogy visszanyerte Tolna esz
méletét. Ilyen volt a borzalmas vége szeretett 
nóvéremnek. 

- Pardon, egy pillanatra, mondá Holmes, 
Bizonyos abban a fütyülésben 1 Megmerne rá 
esküdni? 

- Ezt kérdezte tőlem a vizsgálóbiró is. 
Azt hiszem, jól hallottam, sőt még olyan csen-

1~00 á 

gést is hallottam, mintha ércz darab 
volna a földre. De a nagy zajban, me 
vatar idézett elő, lehetséges, hogy cs 
dolog, hogy halluczináltam. 

- A nővére fel volt öltözve 1 
- Nem, az éjje'i köntöséllen volt 

kezében elégett gyufa volt, a jobban 
fáskatulya. 

- Annak a jele ez, hogy midőn 
hallott, felkelt és gyufát gyujtott, ho 
nézzen. Ezt mind szükséges tudni. Mi. 
ményre jut.ott a vizsgálóbiró ? , 

- Hosszu ideig járt-kelt az ügybe 
tudott és hallott sokat Dr. Roylott · 
seiről, de a halál okát semmikép se 
kideríteni. Az én vallomásom kimutat 
az ajtó belülről volt elreteszelve, az 
erős vasrácscsal vannak ellátva. A fa 
szorgosan megvizsgálta, és azt tap 
hogy teljesen épek, a padlónál és a te 
ugyanazt tapasr.taltuk. A kémény is o 
kezetü, hogy azon nem lehetséges 1 . 
tehát nlinden azt bizonyítja, hogy a 
teljesP-n egyedül volt szobájában, mikor 
zete érte, set még az is e feltevést · 
hogy nem találtunk a testén semmiféle· 
je lét. 

- Hátha méreg volt 1 
- Az orvosok megvizsgálták, de 

ménytelenül.. · 
- Hát akkor mit gondo], mitől hal 

az a szerencsétlen nő 1· 
- Azt hiszem, csupa félelemből hal 

Valami ugy megijesztettfl, hogy gutaüté 
pott. de hogy mitöl, azt nem is tudo 
képzelni. 1 

- Voltak akkortájbanczigányoka pul 
- Igen, rendszerint volt ott néhány 
- Ugy'? Es mit következtet ön e 

kiáltásból, hogy a banda volt, a banda v~ 
- Néha azt hittem, hogy vad beszé~ 

mely az eszméletét veszlett betegnél jel~ 
zik, néha meg azt hiszem, hogy egy j 
népre vonatkozik, vagy éppenaliggel a 1 

nyokra. '"~ 
Holmes a fejét rázta, mint f\KY ,...ernb1 

messze van attól, hogy megelégedve '~ 
- Nagyon JI!ély vizek ez.,k, mondá. 
- Bizony. Es ismét zokogásba ke 

Hagyt uk. 
- Micsoda levél az, melyet elolvas 

velem 1 kérdém. 
- Az~ Magam se tudom. Nem IJ 

szól. De meg tudnád magyarázni, hogy l 
az én czimemre 1 

-Nem én .. 
- Figyelj. Az aki ezt irta, két level 

egyszerre és a kuvertákat felcserélte. Az 
zonyos Crix megkapta a nekem szóló le 
Ez a következtetés legalacsonyabb gr~ 
Igaz-e fiam Crix 1 mondá mosolyogva. 

- Természetes. 
A hölgy felült ismét előbbi helyzeté 

folytatta. elbeszélését Holmes kérdésére. 
(Vége következik.) 

Vasuti közlekedés. 
- ÉrvényesJ1899. évi október hó l-től. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé htdul; 

Nagyváradra reggol 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután •.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély feli: 

Személyvonat reggel 6.3~ 
Gyorsvonat délután 12.ll 
Soborsinig délután 2.04. 
Személyvonat d. u. ,.30 

Temesvát felé: 
Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután !;.-

Szeged felé: 

Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délután (.16 

Brád felé: 

Személyvonat roggel 6,2:; 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. :;.20 

. .-, ..... ~-

Budapest feliif érke 
Személyvonat reggel 
Szm. sz. tv .. reggel 
Gyorsvonat délelőtt 
Személyvonat d. u. 
Gyorsvonat este 
Szmv. Szolnokról estE 

Erdély felil: 
Soborslnról reggel 
Személyvonat d. e. 
Radnáról délutAn 
Gyorsvonat délután 
Személyvonat este 

TelDetvár feliil: 
Vegyesvonat d. e. 
Személyvonat d. u. 
Személyvonat éjjel 

Szeged felil: 
Személyvonat reggel 
Vegyesvonat este 

Brád feli l: 1 

Borossebesről szv r~ 
Vegyes,·onat d. e.. 4 
Személyvonat este ·:, 

~~ 



április 7. 

C>1csóbb m:t..:n. "t bá:rh.o1! 1 

Alkalmi bevásárlási forrás 
ta:vaszt. és :J3:yár:l. 

férfi-, fiu- és gyermekruháknak 
csakis 

MOSKOVITZ IZIDOR 
férfi-, fiu· és gyermekruha raktárában 

Aradon, Atldrássy-tér S. sz. 
(a minorita templommal szemben.) 

És _pedig: férfi-, fiu- és gyermeköltönyök, továbbá szalon 
és Jaquett öltönyök a legfinomabb Adria és atlasz camgnrn
ból, havelokok, mentschikoff és hálópongyolák, nagy vála3z
ték férfi- 'éS gyermek felöltökben a Jegujabb divat szerint, 

oles6bban mint bárhol kaphat6k. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását és jóindulatát 

kérve. maradok teljes tisztelettel 

1\t.l:oskovi-tz Izidor, 
Arad, A.udrá~tíl)'•tér 8. sz. 

(a :D1i.uo:ri:ta-'tel!21pl.cnn...,.,al. -«nn.be:n..) 

1108/1900. pm. 

Hirdetmény. 
Azokat, akik a birkás-dülőbeli 

·· \ölt téglaverő hdyeken 
a folyó téglát verni óhajta
Mk, fPlhivjuk, hogy a téglaverő 

k' )1elyck kijelölése iránti kérf\lmöket 
~):.<~J:jassy Lajos tanácsnok urnál 
p ~w. április hó 9-ig irás ban, 

__ vagy s:wbeliloeg bejelentsék. 

l(özhirré teszem, hogy kér!id. 
zöknrk P,s sertósf'knek Mag~'al'()l'
szághól Horváth-Szlavonorsz<í~okba 
és Ausztriába való bevih•le tekin
tetéhen fennálló érvénves intézke
déseket tartalmazó 4o5. számu 
állalegészségügyi értesit ő hivatn
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető. 

t.«;, Arad szab. tmo;-- város gazdasági 
, ' székének 1900. évi április hó 2-ik 
rd napján tartott ülésébőL 

~-- Kiadta: 
"Vannay, 
aljegyző_ ~· 

Aradon, 1900. évi márczius hó 
24-én. 

Satacz, 
királyi ta.nacsos 

polgármester. 

ll . 

~r ••••••••••••• * ••••••••••••• ... • * l Husvéti ajándékok kiállitása. ! 
~· * ' . J PASCHEK OTTOKÁR ntóda J 
."; chocoládé és czukorka gyárában ; 

* .~· . jlraa, Deák ferencz-utcza 36. sz. (az udvarban.) * . - . * Igen díszes, ritka szép kivitelü husvéti ajándékra * 
• alkalmas számos áruk, u. m. husvéti tojás 1/ 2 fillértől 8 

.....,.. * 6 koronáig, chocoládé nyulak, különböző állatok, kosarak, * 
8 stb. stb. legjutányosabb árakban kaphatók. • 

* * 8 A. megtekintés Yá!ilárlásra netn kötelez! 8 
...,. __ • Mi * ; * nél számosabb látogatást kérve, maradtam kiváló • 

e tisztelettel * 
~ f PASCHEK OTTOKÁR J 

• -u."tOd..a. * * .... Yidfkl tneJ(rendell'!Nek pontosan után,'ét mel• : 
• lett eszközöltetnek. -- 8 

~ • * 
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1203/1900. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
Arad szab. kir. város törvény

hatósúgánál <'gy 1400 korona tiszti 
fizetéssel és lakbérilletménynyel 
kapcsolatos rendőrsegédtiszti állás 
betöltendő lévén, azokat, akik ezen 
állást elnyerni óhajtják s az 1H83. 
évi I. t.-cz. 19. szakaszában előirt 
minősitéssel birnak, felhivom, hogy 
pál,Yázati kérvényil ket hozzám a 
folyó évi április 20-ig benyujtsák. 

Arad, 1900. évi április hó 4-én. 

Salacz, 
kir. tan., polgárm. 

153-1900. k. b.h. szám. " - ' 

Arverési hi,rdetmény. 
Alulirt birósúgi végrehajtó ezen

nel közhírré teszi, hogy az uj
aradi kir. járásbiróságnak 1899. 
t'ivi V. 279/4. sz. végzése folytán 
dr. Krausz Jenő pécsi Hgyvéd 
által képviselt Krausz Simon és 
fia felperes részére, Lang Károly 
gazdatiszt féregyházi alperes el· 
len 440 kor. kövelrlrs s jár. 
erejéig elrendelt. kiPlt··gitési vógre
hajtás folytán al pt>re~t öl lefoglalt 
és 1984 kor. b~eslilt ingósó.gokra 
az uj-arn.di kir. járásbiróság 1899. 
évi V. 279/4. sz. végzésével a lo
váhbi eljárás elrendeltetvén, annak 
n alap és fHlülfoglaltatók követe
lése erejéig is, amennyiben azok 

l kit·légitési jogot nyertek volna, fé
l ret!yhú<r. közs{•gben leendő nwgtar

! ása hntáridöiil 1900. évi április 
hó 13-ik napján d. e. 10 órája kiUi
zetik, a mikor a biróilag lefoglalt 
szababutorok a legtöbbet igérőnek 
készpénzfizetés t. ellett, szüks~g 
esetén becsáron alul is cl fognak 
adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az 
eliírverezendő ingóságok vétellírá
ból a végrehajtotó követelését 
megelőző kielégitéshez jogot. tar
tanak a mennyiben részükre a 
foglalás korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegy
zőkönyvből ki nem tünik, hogy 
E>lsőbhségi jelentésPiket az árve
rés megkezdf's(~ig alólirt kik iil
döttnél irásban beadni, vagy pt>dig 
szóval bejelenteni el ne mulasz
sz:ík, mcrt kiilönben csak a vé
telár fölöslegére fognak utaltatni. 

Kelt lJj-Aradon, 1900. évi már
czius hó 30. napjá11. 

Gruits Miklós, 
1272 kir. bir. végrehajtó. 

~~0·®0·®0@G9 
4768-1900. 

Hirdetmény. 
A gyilmölcsfa·tenyész.tés iránt 

érdeklődő lelkészek és magánosok 
részére Budapesten mP-gtartandó 6 
napos, a faiskola kezelő nt>pt.ani
tók és gazdasági alkalmazottak r~ 
szére pedig Kolozsvárt, J{es:tithe
lyen és Kis-Szebenben tíz napos 
gyümölcsfa tcn~·ész.tési tanfolyam
nak rendezését a nagyméltóságu 
m. kir. földmivelésligyi miniszte
rium elrendeivén, közhírré t.esz· 
szük, hogy a vonntkozó pályázati 
hirdetmények levéltárunkhan a hi
vatalos órák alatt bármikor bete
kinthetők. 

Arad, 1900. évi márczius hó 
1·6n. 

A városi tanács. 

GG~~ 

u 
174-1900. g. sz. 

ÁrloitBsi hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a könyvkötő munkák elvál· 
lalása iránt. folyó évi április hó 17 -én 
d. e. 10 órakor ál'lejtést tart. 

Hánatpe .. zül leteendő a kikiál
tási ár 10°10·a készpénzben vagy 
elfogadható értékpapirokban. 

Az árlejtésen ró~z.t lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatok kal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan 
a szóbeli árlejtés megkezdése előtt 
nyujtandók b€', s csak ak kor vétet
nek figyelembe, ha azokhoz a 
bánompénz me\lékelve van, s ha 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az 
árlejtési feltételeket ismeri és el
fogadja. 

Az árlejtési feltét{J\ek a gazda
sági tanácsnok urnál az árlejtést 
megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. évi április hó 2-án 
tartott üléf'léből. 

M. kir. 

Kiadta: 
Vannay, 

aljcgy:t.ú. 

államvasu{R.k ignz~t6~iga.' . 

52759-13221. F. IV. sz. 

Jlirdetn1ény. 
J4Jzennel közhirrÁ tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiség1'kben elhagyott tárgyak 
u. m. bőröndök, táskák, knlapok, 
ruha- és fehérnemüek, botok, nap
ern~·ők, esőerny•ik sth. az alább fel
sorolt állomásokon árverés alkal
mával azonnali készpénzfizelés mel
lett el fognak adatni. 

Debreülen állomáson f. évi 
áprH hó 12-én d. e. 9 órakor. 

Szeged állomáson f. évi ápril 
19·én d. e. 9 órakor. 

Arad állomáson f. évi ápril 
26-án d. c. 9 órnkor. 

Budapest, 1900. évi márczius 
havában. 

·~ Az lgazgat6Nág. 

\ . . ... ··. - ... ·' 
173-1900. g. s~.: · ·-·'" '' · \ 

\ . 

Árverési hirdetmény: . 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a nagylrgelőbeli 92. sz. ö 
hold földnek Aletyán Lázár .ielen
legi bérlő kára és veszélyére 1899. 
évi október hó l-től 3 évre való 
bérbeadása iránt folyó év április hó 
9-én d. e. 10 órakor árverést tart . 

Kikiáltási ár: 19 korona 10 fil. 
lér évenkénti és holdankénti bér. 
- Bánatpénzül leteendő a kikiál
tási ár 100/o-a készpénzben vagy 
elfogadható értékpapirokban. 

Az árverésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a 
szóbeli árverés megkezdése előtt 
nyujtandók be, s csak akkor vé· 
tetnek figyelembt~, ha azokhoz a 
bánompénz mellékelve van, s ha 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy 
az árverési feltétPicket ismeri és 
elfogadja. 

Az árverési feltételt>k a gaz
dasági tanácsnok urnál az árve
rést megelőzőleg is megtekint· 
hetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. évi április hó 2-án 
tartott ülésébőL 

l{iadta: 

Vannay, 

~·· 
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Biztos megtakaritás 
ki szükségleteit nálunk fedezi. 

1 méter divat szövet 25 krtól. 
l méter legujabb szövet 120 cmt. 

széles, 50 krtól. 
l mtr jó mosó ereton 17 krtól. 
Napernyők 1 frt 20 krtól. 
Czérna keztyü 15 krtól. 
Selyem keztyü so krtól. 
Női glace prágai keztyü so krtól. 
Gyermek harisnyák 12 krtól. 
Fegyházi harisnyák 25 krtól. 
6 pár férfi harisnya 85 krtól. 
Nyakkendők 25 krtól. 
Férfi ingek 1 frt 10 krtól. 
Nemezkalapok l frt 20 krtól. 
Szalmakalapok 15 krtól. 
Btczikli ~apka 35 krtól. 
Husvéti fecskendők és parfüm. 

U gyanez~n czik kek 

a 1ec:O.n.on:1abba.k.. 

Olcsóbb mint bárhol. 

a "Kék golyó"-hoz. 

ARAD, Andrássy-tér 20-ik szám. 

M17/1900. 

Hirdetmény. 1 
Arad szab. kir. város területén j 

gyakorlandó korlátlan, korlátolt és 
kismért.ékben való szeszes italok
nak mily mennyiségben kiméré
séről az aradi m. kir. pem~üg-yőri 
biztosság által szerkesztett össze
il ási jegyzék 6 i vét az állami ital
mérési jövedékről szóló 1899. évi 
XXV. t.-cz. 17. szakasza és az 
erre vonal kozó utRsitás 17. szaka
sza értelmében 1900. évi április hó 
2-ik napjától 9-éig bezárólag a vá
rosházán a városi fogyMztási adó
feliigyelőség hivRtalos helyiségében 
közszemlére azzal teszszük ki, 
hogy azok az érdekeltek részéről 
neincsak megt~kinthetők, de az 
azokban kitüntetett forgalmi ada
tokra nézve az engedélyesek bár
melyike részéről, esetleg az ipar
társulat, kereskedelmi tt>stület ré
széről észrevételek tflhr•tők, mely 
észrevétel~k a város adófelügyclő
ségénf'll irásban nyujtandók be. ,, 

Arad, 1900. márczius 24. f" 

A városi tanács. 

Cs. és kir. udvari butorgyáros. 

4.,4; ;x ..,. ::• 

<"-RADI KÖZLÖNT. 

KÁVÉHÁZI JELENET.· 
Els6 vendég : Pinczér, az .Aradi Közlönyt kérem ; 

nem hallja, az Aradi Közlönyt! 
Pinceér: Hallom kérem, de az Aradi Közlöny kéz

ben van. Már nem tudok elég Aradi Közlönyt járatni. 
Tessék addig más lapot olvasni. 

Els6 vendég: Olvasnék bizony, de egy ujságnak 
sincs olyan tiszta jó betüje, mint az Aradi Közlönynek. 
Nem jó az én szemam már, csak nagyon tiszta nyomást 
olvashatok. 

Második vendég: Jó szeme van ·magának bátyám, 
és nem csupán a tiszta nyomásért szereti az Aradi Köz
lönyt, hanem azért, mart nem szeret mamaluk ujságot ol
va.•mi és ez okból olvassa ezt a szókimondó iapot. Ez az 
ujság nem bizeleg se fölfelé se lefelé. Pinczér, nekem is 
hozzon Aradi Közlönyt. 

Els6 vendég : Hisz maga odahaza is olvashatja az 
Aradi Közlönyt. 

Második vendég : .-\z ám, ha nem lenne annyi ol
vasni való abban a lapban és oly sokan nem volnának 
hozzá. Az anyjuk is olvassa, a lányok is, ugy hogy otthon 
csak nehezen juthatok hozzá. Amióta az Aradi Közlöny 
tizenkét oldalon jelenik meg, még nehezebben kerül ki az 
olvasó kezébóL Azt hiszem, hogy a lapot csupa ravaszság
ból csinálják folyton nagyobbra, hogy annál nehezebben 
lehessen hozzájutni. Ez által szaporodnak az előfizeták 
oly hallatlan módon. 

Pinczér: (hozza az Aradi Közlönyt, mely után mind
két vendég nyul.) Kérem, kérem, hisz önök széttépik a 
lapot. Ha megengedik, kiveszem a rámából és kétfelé osz
tom, akkor mindketten olvashatják. Nem vagyok-e én bölcs 
Salamon? 

Els6 vendég (indignálódva) : Maga egy kanfidens pin
czér. (~1ásodik vendé?;hez fordulva) Kérem csak olvassa a 
Közlönyt. Elmegyek az Aradi Közlöny kiadóhivatalába és 
megrendelem ezt a szép, formás, friss ujságot. Kelleme
sebb meglepetést ugy sem okozhatok a feleségemnek. 

Harmadik vendég : Engedje meg kérem, hogy én 
rendeljem meg a számára, én ugy is gyüjtök előfizető
ket. (Magában.) Pompás, meg van az öt előfizető, hogy 
fog iirülni a feleségem Mikszát Kálmán Jó palócz~ 
c1.imü nagy diszmüvének, melynek bolti ára 50 korona, s 
melyet öt uj elófizetóért ingyen ad az Aradi Közlöny. 

Cs. és kir. udvari butorgyáros. 

,, 
LOR,~ C* 

..A.R.AD, A.n.d.rásey-1iér 9. szá:D1. 

Folyton készletben tart nagy választékban, kizárólagosan saját mUtermelben készOlt - kárpitos és asztalos 

butorokat - a legegyszerUbbt61 a legfinomabb klvltellg. 

Mlnden modern atyfusban és anyagban. Mlntakönyvekkel és tervezetekkel kivinatra dljtalanul és bérmentve szolgál 
,, • o<. •• 

I....EN'"G-""Y"E::L. I....C>~N'"OZ 
os. és klr. udvari b u torgyáros - A RAD, Andrassy-tér e. - (Volt oaslno-épület.) 

1900. április 

169-1900. g. sz. 

Árverési hirdetmé 
Arad sz. kir. város gazd 

szélre a szin- és bérház épület 
emeletén fekvő 3. számu 5 u 
szoba és megfelelő mellékhel 
gekböl álló lakásnak folyó évi . 
vernber hó l-től 3 éne való · 
beadása iránt folyó évi április 
17 -én d. e. 10 órakor árverést 

Kikiáltási-ár: ö20 frt évi 
és havonként 2 frt 21 kr. vizh 
nálati dij. 

Bánatpénzül leteendő a ki 
tási-ár 10°/0-a készpénzben v 
elfogadhato értékpapirokban. 

Az árverésen részt lehet ve 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezárta 
szóbeli árverés megkezdése el 
nyujtandók be 8 csak akkor vét 
nek figy~lembe, ha azokhoz a 
natpénz mellékelve van s ha 
ajánlatot tevő kijelenti, hogy 
árverési feltét~leket ismeri és 
fógadja. 

Az árverési feltételek a gaz 
sági tanácsnok urnál az árv er' 
megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gazdas 
székének 1900. évi április hó 2-'. 
tartott ülésébőL / 

1054/1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy kérődJ 

zöknek és sertéseknek Ausztriábó~ 
Magyarol'Szágba való behozatalal 
tekintetében jelenleg érvényes in
tézkedéseket tartalmazó 404;-.-~ 
állategészségügyi értesitő hivata
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető. 

Aradon, 1900. évi márczius 19. 

Salacz, 

/ 

. kirAlyt tanácsos 
polgármester. 

eee~eee 
170--1900. g. sz. 

· Árverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasá~i széke 

a József főberezeg-uti 16. sz. házban, 
jeleneg Kotsis Lajos által bérelt 4 
szoba, és megfeleoló mellékhelyiségek· 
ból álló lakásnak 1900. évi május 
hó l-tól való bérbeadása iránt fo
lyó évi április hó 17-én d. e. 10 
órakor árverést tart. 

Kikiáltási ár: 752 korona 80 fillér 
évi bér, vizzel együtt. 

Bánatpénzül leteendó a kikililtási 
ár 100/0-a készpénzben vagy elfogad· 
ható értékpapirokban. 

Az árverésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a 
~;zóbeli árverés megkezdése elótt nyuj· 
tandók be, s csak akkor vétetnek fi· 
gyelembe, ha azokhoz a bánompénz 
mallékelve van, s ha az ajánlatot te.,.4 
kijelenti, hogy az árverési feltételek:~ 
ismeri és elfogadja. 1 

Az árverési feltételek a gazdaság! 
tanácsnok urnát az árverést megeló7i~ 
leg is megtekinthetők. ~ 

·1 

Arad sz. kir. város gazdasági sz& 
kének 1900. április hó 2-án tarto~ 
üléséból J 

.... 

. 1 
Kiadta: ., 

Vanna,-,: 
aljegyző. ~ 
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